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(Armose, npuemu no cunama na dozosopume 3a EO/Espamom, uuemo ny6aurysane e 3a0BARUMENHO)

PEITTAMEHTU

PE[TIAMEHT (EO) Ne 541/2007 HA KOMUCHUATA

ot 16 Mmait 2007 rommHa

3a ompefeNsiHe Ha pUKCUPAHN BHOCHM CTOVHOCTH 32 OMpeIelisiHe HA BXOTHATA IleHa Ha HAKOY IUIONOBeE I
3elleHuyu

KOMMUCHATA HA EBPOITEVICKUTE OBLHOCTH,
Kato B3e mpemsun [Jorosopa 3a cbuasaxe Ha EBpormeiickara oburHocr,

Kato B3e mpemsun Pernament (EO) Ne 3223/94 Ha Kommcusra or 21
nekemspy 1994 I. OTHOCHO IpaBMIIATa 3a IpPUIIATaHe HAa peXiuMa 3a
BHOC Ha IUlogoBe M 3eneHuyuu (1), m mo-cmeumanHo wieH 4,
naparpad 1 or Hero,

KaTo MMa MpeaBum, 4ve:

(I) B u3mbiHeHMe Ha pe3ynNTaTMTE OT YPYIBAWCKUS KPBI OT
MHOTOCTpaHHUTE TBHPIOBCKM mperoopy Permament (EO) Ne
3223/94 mocousa kputepun 3a ompenensise ot Kommcusita
Ha (UMKCMPAHM CTOMHOCTM NPY BHOC OT TPETM CTPaHM Ha
TNPONYKTUTE ¥ TEPUOIMTE, TNOCOUEHM B IPUIIOKEHNETO KbM
HEro.

(2) B u3mbIHEHME HA TOPENOCOYEHUTE KpUTEpUN (UKCHpAHMTE
BHOCHM CTOMHOCTM CilefiBa [ia Ce ONpeHeNsT Ha HMBATa,
NIOCOYEHM B NPWIOXKEHMETO KbM HACTOSIIMSA PETTIaMEHT,

[TPUE HACTOALIMSA PETTIAMEHT:

Ynen 1

(DvkcupaHuTe BHOCHM CTOMHOCTH, TIOCOUEHM B WieH 4 OT PermaMeHt
(EO) Ne 322394, ce ompemernsr, KaKTo € MOCOYEHO B Tabnmuara B
TIPUIIOKEHUETO.

Ynen 2

Hacroammsar pernament snusa B cwia Ha 17 mait 2007 rommHa.

Hacrostmsit pernaMeHT € 3aIbIIKUTENIEH B CBOATA LSAJIOCT U CE Mpuiara MpSKO BbB BCUYKU OTbpXKaBU-

YJICHKU.

Cncrapeno B bprokcen Ha 16 maii 2007 romusa.

() OB L 337, 24.12.1994 1., c1p. 66. PernameHT, NOCIETHO M3MEHEH C
Pernmament (EO) Ne 386/2005 (OB L 62, 9.3.2005 r., crp. 3).

3a Komucuama
Jean-Luc DEMARTY

Tenepanen dupermop na T'eHepanta Ouperyug
,3emedenue U passumue Ha ceAcRume pationu”
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IPUTTOKEHME

KbM permaMeHT Ha Komucumsara or 16 maii 2007 rommHa 3a ompemeisiHe Ha (QMKCMpaHM BHOCHM CTOIHOCTHM 3a
onpefeNsiHe Ha BXO[HATA LIEHA HA HAKOM IUIOIOBE U 3eTIeHUYIN

(EUR/100 kg)

Kom no KH Komose Ha tpetut crpann (1) (Oukcnpana BHOCHa cToliHOCT
0702 00 00 MA 41,8
N 81,0
TR 117,0
77 79,9
0707 00 05 JO 171,8
MK 35,1
TR 119,1
77 108,7
070990 70 TR 109,9
ZZ 109,9
080510 20 EG 43,1
IL 59,1
MA 44,9
77 49,0
080550 10 AR 58,2
77 58,2
0808 10 80 AR 82,9
BR 76,2
CL 81,4
CN 93,3
NZ 116,2
us 126,0
9)'¢ 75,1
ZA 89,1
77 92,5

(") Homenkmatypa Ha crpanure, onpegenera ¢ Permament (EO) Ne 1833/2006 ma Kommensra (OB L 354, 14.12.2006 r., crp. 19). Kom ,ZZ*
O3Hayapa ,APyT IPOM3XON".
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PEITIAMEHT (EO) Ne 542/2007 HA KOMUCUATA

ot 16 Mmait 2007 rommHa

3a ompefelsHe Ha KOeQUUIMEHT Ha pasmpeneneHue 33 M3[aBaHe Ha JIMLEH3MM, 32 KOMTO Ca NONAIXeHM
3asiBlieHus 3a mepuona ot 7 mo 11 mait 2007 rogyHa, 32 BHOC Ha 3aXapHM MPOIYKTH MO TapuHM KBOTH
" npedepeHIMATTHI CIOPa3yMeHMsI

KOMUCHSATA HA EBPOIIEMCKUTE OBLIIHOCTH,
Kato B3e mpemsun [Jorosopa 3a cb3uasane Ha EBpormeiickara obuiHocr,

xaro B3e npemeun Permament (EO) Ne 318/2006 na Coeera ot 20
despyapu 2006 r. OTHOCHO oOmIaTa OpraHM3aLMsl HA Ma3apuTe B
cexTopa Ha 3axapra (1),

kato B3e npemsun Pernament (EO) Ne 950/2006 na Komucnsra or
28 toun 2006 r. OTHOCHO YCTAHOBSIBAHE Ha MOIPOOHM IpaBuia 3a
npwarasero  mpe3s  2006/2007, 2007/2008 wu  2008/2009
Ma3apHY TOMMHM HA BHOCA U padyHMPAHETO HA 3aXapHM IPOHYKTH
0 HSIKOM TapuHM KBOTM M NpeepeHLMaHy cropasymeHus (%), u
IO-CIIeLMaNHO uieH 5, naparpad 3 or Hero,

KaTo Mma IpenBum, 4de:

(1) Ha xoMmmereHTHMs oOpraH Osxa [ODABaHM 3asBICHMS 34
JIMLEH3MM 33 BHOC Ipe3 cenmuuarta or 7 pgo 11 maii 2007
romyHa, B cbotBerctsie ¢ Pernament (EO) Ne 950/2006 wmn
Pernament (EO) Ne 1832/2006 na Kommemsra or 13
nexkempy 2006 r. 3a yCTaHOBSBAHE HA IPEXOIHM MEPKM B
CEKTOpa Ha 3aXapHMUTE NPOIYKTH MOpPAmy MPUChEAMHSIBAHETO

Ha Boirapust u PympHust (3) 3a 00O KOJIMUECTBO, PaBHO WM
HaIBMILIABALIO HAJIIMYHOTO KOJIMYECTBO 3a IOPEOHM HOMepa
09.4335 u 09.4336 (2006—2007).

(2)  Tpu Te3n obcrosirencrsa Kommensra ompemens KOeQUIMEHT
Ha paslpeleNeHne C L M3IABaHe Ha JIMLEH3MM IIPONOp-
LMOHAIHO HAa HAMYHOTO KOMMYECTBO ¥ MHQOpMIUpa
ITbP2KABUTE-WICHKM, e CHOTBETHVST JIMMUT € JOCTUTHAT,

[TPME HACTOSLLUMS PETTIAMEHT:

Ynen 1

3a 3asBlIeHMS 3a JIMLEH3MM 3a BHOC, IopameHy ot 7 mo 11 Mai
2007 rommHa mo cwiata Ha uied 4, maparpad 2 or PermameHt
(EO) Ne 950/2006 wmm umen 5 or Permament (EO) Ne
1832/2006, muueHsmm ce W3MABAT B PAMKMTE HA KONMYECTBATA,
TMOCOUEHM B MPUIIOKEHUETO KbM HACTOSIIMS perfiaMeHT.

Ynen 2

Hacrosimmsit pernaMeHt Bu3a B CHITA B JIHS HA MyONMKYBAHETO My
B Oduyuanen gecmuur Ha Eeponeiicrug csio3.

Hacrosmmst PernaMeHT € 3aIbJIZKUTEIIEH B CBOATA LSAJIOCT U CE Mpuiiara MpsAKO BbB BCMYKM DbpKaBU-

YJICHKU.

CncraseHo B bproxcen Ha 16 maii 2007 rommua.

() OB L 58, 28.2.2006 r., ctp. 1.
() OBL 178, 1.7.2006 r., ctp. 1. Pernamenrt, usmeHeH ¢ Pernament (EO) Ne
2006/2006 (OB L 379, 28.12.2006 r., ctp. 95).

3a Komucuama
Jean-Luc DEMARTY

Tenepanen dupermop Ha T'eHepana Ouperyus
,3emedenue U passumue Ha ceAcRUMe pationu”

(%) OB L 354, 14.12.2006 r., crp. 8.
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Mpedepenumanna 3axap or AKTB-Vumus
Osn IV or Permament (EO) Ne 950/2006

2006/2007 masapHa rogmHa

[IpoueHT Ha KOMMYECTBO OT MCKaHOTO,
Topenen Homep Crpana KOeTo [a 6ble OTIYCHATO 3a CENMMIATA OT JTumur
7 mo 11 mait 2007 1.
09.4331 BapGanoc 100
09.4332 benus 0 HocrurHat
09.4333 Kor p’UBoap 100
09.4334 Peny6rnka Kowro 100
09.4335 Qumxn 100 HocTurHat
09.4336 I'Buana 100 HocTturHat
09.4337 Wnnnms 0 HocturHat
09.4338 SIMarika 100
09.4339 Kenust 100
09.4340 Maparackap 100
09.4341 Marasu 100
09.4342 Mappumit 100
09.4343 Moszambuk 0 HocTurHat
09.4344 Ceiinr Kurc n Heitsuc —
09.4345 Cypunam —
09.4346 Cyasunenn 100
09.4347 TaHzaHus 0 HocturHat
09.4348 Tpununan u Tobaro 100
09.4349 YraHna —
09.4350 3ambust 100
09.4351 3umbabee 100
Ipedepenunanna 3axap or AKTB-Vnpus
HOsn IV or Permament (EO) Ne 950/2006
2007/2008 nasapHa rogmHa
TIpOLIGHT Ha KOTIUYECTBO OT MCKAHOTO,
Iopenen HoMep Crpana KOeTo [a GbIe OTIYCHATO 33 CENMMIATA OT JIumur
7 mo 11 mait 2007 1.
09.4331 Bapbanoc —
09.4332 berms 100
09.4333 Kor mMsoap —
09.4334 Peny6rnka Koro —
09.4335 Qumxn —
09.4336 Buana —
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HPOHEHT Ha KOJIMYECTBO OT MCKAHOTO,
Topenen HoMep CrpaHa KOETO [1a ObIe OTIYCHATO 33 CEOMMIATA OT Tumur
7 mo 11 mait 2007 1.
09.4337 Nupust 100
09.4338 Smaitka —
09.4339 Kenns —
09.4340 Maparackap —
09.4341 Marnasu —
09.4342 Maspuumit —
09.4343 Mosam6uk 100
09.4344 Certar Kurc n Heituc —
09.4345 Cypunam —
09.4346 Cyasunenn —
09.4347 Tanzanus 100
09.4348 Tpusngan n Tobaro —
09.4349 Yranpa —
09.4350 3amOust —
09.4351 3umbatse —
HombnHuTeNHa 3axap
IOsan V or Permament (EO) Ne 950/2006
2006/2007 nasapna romuHa
TIpOLEHT Ha KOMMYECTBO OT MCKAHOTO,
Topenen HoMep Crpana KOETO Jia Oble OTIYCHATO 33 CEAMMIATA OT JInmur
7 mo 11 mait 2007 1.
09.4315 Nugna 100
09.4316 Crpany, monnucanu [Tpotokona AKTB 100
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3axap or KoHuecun no mwiaH CXL
Osn VI or Permament (EO) Ne 950/2006
2006/2007 nasapHa rogmHa

[TpoLeHT Ha KONNYECTBO OT MCKAHOTO,
TMopenen HoMep Crpana KOeTo [a Gble OTIYCHATO 3a CENMMIATA OT JInumur
7 mo 11 mait 2007 r.

09.4317 Agcrpanust 0 HocturHar
09.4318 Bpasunns 0 HocturHar
09.4319 Ky6a 0 HocturHat
09.4320 Hpyru Tpetn crpanu 0 HocturHar

3axap or bankanure
Osn VII or Permament (EO) Ne 950/2006
2006/2007 ma3apHa rogmHa

ITpomeHT Ha KOMMYECTBO OT MCKAHOTO,
TopenieH HoMep Crpana KOeTo [a Gble OTIYCHATO 3a CEIMMLATA OT JTumur
7 mo 11 mait 2007 .

09.4324 Anbanus 100
09.4325 bocha un Xepuerosuna 0 HocTturHat
09.4326 Cop6ust, YepHa ropa u Kocoso 100
09.4327 Busima 1orociascka peny6muka Makemommst 100
09.4328 XbpBaTcka 100

3axap OT M3BBHpeNeH M MHIYCTpUaTieH BHOC
Oan VIII or Pernament (EOQ) Ne 950/2006
2006/2007 ma3apHa rogmHa

TTpoLeHT Ha KONMYECTBO OT MCKAHOTO,
IMopeneH Homep Tun KOeTo 112 GbIe OTIYCHATO 33 CENMMIATA OT JTumur
7 no 11 mait 2007 .

09.4380 V3BbHpeneH BHOC —
09.4390 VHnycrpuanen BHOC 100

BHoc Ha 3axap mo mpexogHuTe TapuHU KBOTH, OTBOpeHM 3a Bbirapust u PymbHus
I'masa 1, pasmen 2 or Permament (EO) Ne 18322006
2006/2007 nasapna rogmHa

[IpomeHT Ha KOMMYECTBO OT MCKAHOTO,
TMopenen HoMep Tun KOeTo [1a GblIe OTIYCHATO 3a CENMMIATA OT JInumur
7 mo 11 mait 2007 1.

09.4365 bbirapns 0 HocturHar
09.4366 PymbHIA 100
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L 1297

PE[TIAMEHT (EO) Ne 5432007 HA KOMUCHUATA

ot 16 Mmait 2007 rommHa

32 U3aBaHe Ha JIMUEH3UM 33 BHOC HA OPM3 B PaMKuTe Ha TapudHUTE KBOTH, OTKPUTH 32 NONIEPHOIA
Mait 2007 r. ¢ Pernament (EO) Ne 2021/2006

KOMMUCHATA HA EBPOITEVICKUTE OBILIHOCTH,

KaTo B3€ IIpENBUI ﬂOl’OBOpa 3a Cb3JaBaHE Ha EBpOHCﬁCKaTa O6IIIHOCT,

karo B3e npensun Permament (EO) Ne 1785/2003 na Coeera ot 29
cerrrempu 2003 T. OTHOCHO OOlIATA OpraHM3ALMs HA Tasapa Ha

opus (1),

xaro B3e npemsun Pernament (EO) Ne 1301/2006 Ha Komucusra ot
31 asrycr 2006 r. 3a onpeensHe Ha OOLIM TIPABHITA 33 YIPABIICHIE
Ha TapUQHNUTE KBOTH 33 BHOC HA CEJICKOCTONIAHCKM IIPONYKTH, KOUTO
Ce YIpaBsiBaT ype3 CuUCTeMa OT JIMLEH3MM 3a BHOC (3), M 10-
CleumanHo wieH 7, maparpad 2 ot Hero,

Kkaro B3e npemsun Permament (EO) Ne 2021/2006 na Komucusita ot
22 pexemppu 2006 1. 3a OTKpMBAHE U YIpPABIEHME Ha KBOTUTE 3a
BHOC Ha OpM3 C MPOM3XON OT Ibpxkasure oT Adpuka, Kapubure n
TuxookeaHckust Oaceitt  (AKTB) u  oTBbIMOpCKHMTE CTpaHM M
teputopun (OCT) (3), n mo-cmenmanHo uneH 15, maparpagp 1 or
Hero,

KaTo yMa IpenBum, ve:

(1)  C Pernament (EO) Ne 2021/2006 Oewe orkpura obma
romiHa Tapu¢Ha KBota 3a BHoC Ha 160 000 ToHa opu3 B
€KBVMBAJIEHT Ha OMIOIIeH opus, oT Kouto 125 000 ToHa ca ¢
npomsxon ot mppxKasure oT AKTH (mopemeH Homep
09.4187), 25 000 ToHa — ¢ mpomsxon oT Humepnaxmckure
Auruny u Apy6a (mopemen Homep 09.4189), a 10 000 ToHa
— or Hait-cabo passuture OCT (mopemer Homep 09.4190),
KaKTO M romusa TapudHa kBota or 20 000 ToHA HATPOLIEH
opus ¢ mpousxop, or mbpxkasure oT AKTH (nmopemeH Homep
09.4188).

(2)  3a Tesu KBOTH, NpemBumeHM B uieH 1, maparpa 1, Gykeu a)
u 6) or Persament (EO) Ne 2021/2006, BropusT mommepmon
e mecel Mail.

() OB L 270, 21.10.2003 r., ctp. 96. Permament, uameHeH ¢ PermameHt
(EO) Ne 797/2006 (OB L 144, 31.5.2006 ., ctp. 1).

() OB L 238, 1.9.2006 r., ctp. 13. Perament, uameHex ¢ Permament (EO)
Ne 289/2007 (OB L 78, 17.3.2007 r., ctp. 17).

() OB L 384, 29.12.2006 r., crp. 61.

(3)  Or npenocraBeHata MHGOPMALMS B CHOTBETCTBUE C WIeH 17,
Oyksa a) ot Permament (EO) Ne 2021/2006 crensa, ue 3a
kBoTUTe C Topenayu Homepa 09.4187, 09.4188 u 09.4189
3asBICHMATA, TMONANEHM Ipe3 IbpBUTE MeT PabOTHM IHM Ha
maii 2007 1. B choTBeTcTBME C uieH 13, mbpBa anmmHes OT
TNIOCOYEHNSI  PEINIAMEHT, Ce OTHACAT 3a KOJMYECTBO B
eKBUBAJICHT HA OJIOUIEH OpM3, MO-TOJSIMO OT HAlMYHOTO.
[lopamu TOBa CremBa @A ce OMNpeNerM CTENeHTa, B KOSTO
MOraT [a ObJaT M3UaBaHM IIMUEH3MM 33 BHOC, Karto ce
nocoun KoeMUMEHTET Ha OTIyCKaHe, KOITO Iie ce Ipitara
KbM 3asiBEHMTE KOJIMYECTBA 33 ChOTBETHUTE KBOTIL

(4  Or ropenocoyeHara MHGOPMAIVs CIEMBA CHLIO, Ue 33 KBOTATa
c nopegeH HoMep 09.4190 3asBneHusTa, NoHameHy Ipe3
mepBuTe MeT paboTHM mHM Ha Mait 2007 I. B CHOTBETCTBME
c wieH 13, mbpBa anuHes OT IOCOYEHMS pEITIAMEHT, ce
OTHACAT 3a KONMMYECTBO B EKBUBAJIEHT HA OITIOLIEH OpU3,
TN0-MaJIKO OT HAJIMYHOTO.

(5) CriemBa ChIIO [a ce OMPETENIAT OOLIMTE HATIMYHM KONMYECTBA
3a criefBalys KBOTEH IOMNEPYON B ChOTBETCTBME € 4ieH 15,
naparpa¢ 1 or Perament (EO) Ne 2021/2006,

[IPUE HACTOALINA PEITIAMEHT:

Ynen 1

1. 3asBnenmATa 3a JMUEH3MM 3a BHOC Ha OpW3, OTHACAUIM CE IO
kpoture ¢ nopenu Homepa 09.4187, 09.4188 u 09.4189,
nocouert B Permament (EO) Ne 2021/2006, mnomameHu mpes
mepBuTe mer paboTHM mHM Ha Mait 2007 T., ca OcHOBaHMe 3a
M3IABAHETO HA JIMIEH3MM 33 3asBEHNMTE KOIMYECTBA, KbM KOUTO Ce
IpunaraT  KOeQUIMEHTMTe Ha  OTIyCKaHe,  ONpedelieHu B
TIIPUTIOXKEHNETO KbM HACTOSIUMS PersIaMeHT.

2. O6umre HamMYHYM KONMMYECTBA B pPAMKUTE HAa KBOTMTE C
nopentn Homepa 09.4187, 09.4188, 09.4189 u 09.4190,
nocouehn B Pernament (EO) Ne 20212006, 3a cnensaumvis KBOTeH
TMOMINEPMON, Ca ONpeHesieHM B MPUITOKCHNETO KbM  HACTOSIINSA
perameHr.
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Ynen 2

Hacrosmpsit pernaMeHt BiM3a B cuiia B IeHst Ha myOnukysanero My B Oduyuanen secmuur va Egponeiicrus csto3.

Hacrosmmst PEITIaMEHT € 3aIbIIKUTENIEH B CBOATA LIAJIOCT M CE€ Ipuiara MpsAKoO BbB BCUYKM ObPKaBN-
YJIEHKU.

CncraBeHo B bprokcen Ha 16 main 2007 rogmna.

3a Komucuama
Jean-Luc DEMARTY

Tenepanen dupermop Ha I'eHepanta Ouperyus
,3emedeaue U passumile Ha CeACRUMe patioHu”
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TTPUMITOKEHVE

Konmmuecrsa 3a ormyckane 3a mopmepuona Maii 2007 r. M HalMYHM KOJIMYECTBA 3a CieBalUMA IONNEPUON, Ipu
npwiaraHe Ha Permament (EO) Ne 2021/2006

Koeduuuenr Ha otmyckaHe

O6um HaymM4HYU

ITponsxox/Ipomyxkr Iopenen HOMep 3; ar];[oglglgl;{ol]“la KOH?:S;Z;;; EB%H; ;}If[oua
' (s kg)
AKTB [unenoBe 2 u 3 or Pernament (EO) 09.4187 29,237747 % 41 666 004
Ne 2021/2006]
— kopose 1o KH or 1006 10 21 no
1006 10 98, 1006 20 u 1006 30
AKTD [unenose 4 u 5 or Pernmamenr (EO) 09.4188 91,620043 % 0
Ne 2021/2006]
— xon 1o KH 1006 40 00
OCT [urer 8 n wien 9, naparpad 1, Gyxsu a) u 6)
or Permament (EO) Ne 2021/2006]
— xon no KH 1006
a) Hunepnannckn At u Apy6a 09.4189 67,574812 % 8333 001
0) mo-crabo pazsur OCT 09.4190 —( 10 000 000

(") 3a To3M mommepnon HsMa KOedUIUMEHT Ha OTIycKaHe: Komucusira He e Moiyumia 3asiBlieHUs 3a JIMLCH3NSL.
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PEITIAMEHT (EO) Ne 544/2007 HA KOMUCUATA

or 16 mait 2007 romuHa

32 omoOpeHMe Ha M3MEHEHMs, KOMTO He Cd HE3HAUMTEHW, B CHeuM(MKAUMATA Ha HAMMEHOBaHMeE,
BIMCaHO B ,Perucrppa Ha 3aIMTEHMTE HAMMEHOBAHMS 33 NMPOU3XON M HA 3aIMTEHUTE reorpadcku
ykasanusa“ Baena (3HII)

KOMUCHATA HA EBPOIEMCKUTE OBIIHOCTH,
KaTo B3e mpemsun JJorosopa 3a ch3pasare Ha EBpormeiickara obuiHocr,

kato B3e mpempun Perament (EO) Ne 510/2006 Ha ChbBera ot 20
Mapr 2006 I. OTHOCHO 3aKpuiata Ha TreorpadCKyM yKasaHus o
HayVMEHOBAHMs 33 IPOM3XOH HA 3eMeNesICKM MpOmyKTM M xpaHu (1),
¥ TO-CTIELMANHO 4ileH 7, maparpady 4, mbpBa auHest OT Hero,

KaTo MMa Ipensuf, 4e:

(1) B cvorsercreme ¢ wien 9, maparpa¢ 1, mbpsa ammHes oOT
Pernament (EO) Ne 510/2006 u mo cumata Ha wieH 17,
naparpad 2 OT mocodeHus periameHT Kommcmsra pasrena
3asiBlleHMeTo Ha VIcmaHust 3a omoOpeHMe Ha M3MEHEHME B
CelMQUKALMATA  HA  3ALIMTEHOTO  HAMMEHOBAHME 33
npomsxon ,Baena“, permcrpupano c Permament (EO) Ne
1107/96 na Komucusra (2).

()  Topamu Qakra, e mpemIoxeHaTa NPOMSHA He € He3Ha-
yuTellHa 1O cMuchia Ha wieH 9 or Permament (EO) Ne
510/2006, Komucusira my6nmkysa 3asBKata 3a NPOMEHM B

ChOTBETCTBME C WIeH 6 OT IOCOYEHMs peITIaMeHT, B
Od¢uyuanen secmuur Ha Eeponeiicrua ceto3 (3). Kommcnsra
He TOIy4YM HMUTO €NHO BB3PAXKCEHME M CIIENOBATEIIHO, B
cvotBeTcTBUe ¢ uieH /7 ot Permament (EO) Ne 510/2006,
MPOMsIHATA CJIeBa 12 Oboe omoOpeHa,

[TIPYE HACTOALLINSA PETTIAMEHT:

Ynen 1

CreumukanmsaTa Ha HaMMEHOBAHMETO 3a NPOM3XON ,Baena“ ce
U3MEHs B CHOTBETCTBME C MPUIIOKeHMe | KbM HACTOSWIMS PErTIaMeHT.

Ynen 2

PestomMe Ha creumukamysITa € BKIIIOYEHO B mpuiioxeye [ kbM
HACTOSILMS PEITIAMEHT.

Ynen 3

Hacrosumar pernamveHnT BnmM3a B Cijla Ha [BajieceTMst IEH CIIeN
nyonukysarero My B Oduyuanen secmuur Ha Eeponeiicrus csto3.

Hacrostmmsit pernaMenT € 3aIbJIZKUTENICH B CBOATA LAJIOCT U C€ Npuiiara MpsAKO BbB BCMUKM ObpXKaBi-

YJICHKU.

CncraBeHo B bprokcen Ha 16 mait 2007 rogmua.

(") OB L 93, 31.3.2006 r., ctp. 12. Permament, usmeren ¢ Permament (EO)
Ne 17912006 (OB L 363, 20.12.2006 r., crp. 1).

(3) OB L 148, 21.6.1996 r., crp. 1. PeraMeHT, NOCIENHO M3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 2156/2005 (OB L 342, 24.12.2005 r., ctp. 54).

3a Komucuama
Mariann FISCHER BOEL
Unen na Komucugama

() OB C 321, 31.12.2003 r., ctp. 49 1 OB C 139, 14.6.2006 r., crp. 21.
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3asiBeHO/M M3MeHeHMe /s

TTPUTTIOKEHME 1

3ASBJIEHUE 3A UBMEHEHME
PEITIAMEHT (EO) Ne 510/2006 HA CBBETA
3asiBIIeHME 32 M3MEHEHME B CHOTBETCTBME C wieH 9 ¥ uieH 17, maparpad 2
»BAENA®
EO Ne: ES/PDOJ117/0069/07.10.2003
3HII (X) Y ()

PexkBu3nT/u Ha CrielpduKamsTa:

— Yacr oT crenMuKaLMAITA 32 M3MEHEHMe:

— [ Hamumenosanue

Ha nponykTa

— [ Omnwucanme Ha npomykra

— Teorpadcka obmact

— [ Iokazarernctso

3a Ipousxon

— [ Meron Ha nmpowusBOnCTBO

— [ Bpmn3ka

— [ Emmkermpane

— [ HaumonanHo msucksaHe

— WU3MEHEHMS:

B naparpada, orHacs ce

,O0MacTTa Ha MPOU3BOLCTBO HA MACIMHOBY Macia, OOXBAHATM OT HAMMEHOBAHMETO 33 IPOM3XON ,Baena“, Bkiousa obnacture,
pasrionoxeHy Ha Teputopusta Ha obumuute Baena, Castro del Rio, Dofia Mencia, Luque, Nueva Carteya 1 Zuheros®, crensa

ma ce mobGasu Cabra.

OO0 NMPOU3BOIOCTBOTO, KBAETO IPUCHCTBA CIIEIHVAT TEKCT:
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TTPUMITOKEHVE 11

PE3IOME

Pernament (EO) Ne 510/2006 Ha CbBeTa OTHOCHO 3aKpPWIATA Ha reorpapcKy yKa3aHMsi i HAMMEHOBaHMA 32 NPOM3XOL

Ha 3eMeIelICKu l'lpOJIyKTM n xpa}m
,BAENA*
EO Ne: ES/PDO/117/0069/07.10.2003
3HI (X)  3IY ()

Hacrosimoro pesroMe 1pencraBs ¢ I/[H(l)OpMaT]/[BHa eI OCHOBHUTE €JIEMECHTU Ha CHeLII/[(l)I/lKaHI/[ﬂTa Ha IIpoOOyKTa.

4.1.

4.2

4.3.

OtroBopHa ciryx0a B XbpKaBaTa-ulieHKa

Wme:  Subdireccién General de Calidad y Promocion Agroalimentaria. Direccién General de Industria Agroali-
mentaria y Alimentacién. Secretarfa General de Agricultura y Alimentacién. Ministerio de Agricultura,
Pesca y Alimentacion

Adpec:  Infanta Isabel 1°, E-20871 Madrid

Ter:  (34) 913 47 53 94

Qare:  (34) 913 47 54 10

E-mail:  sgcaproagro@mapya.es

I'pyna

Ume: Consejo Regulador de la D.O.Baena

Adpec: Avda. de la Constitucién, s/n 1485 Municipio — Baena (Cérdoba)
Ten.: 957 69 11 21

Qarc: 957 69 11 10

E-mail: olivavirgen@dobaena.com

Cacmas: Tpoussonurerm/npepaborsatenu (X) Dpyru ()

Bup npomykT

Knac 1.5 — macna u Ma3HMHUM — CypOBO MacCIIMHOBO Macilo €KCTpa

Crieumukaums

(Pestome Ha uM3MCKBaHWATA, NOcoueHN B wieH 4, maparpad 2 or Pernament (EO) Ne 510/2006)

Haumenosanue

,Baena“

Onucanue
CypoBo MAacIMHOBO MAacio €KCTpa, MONy4eHO OT MAciMHM OT COpTOBeTe Picudo®, »Carrasquefio de Cérdoba“, ,Lechin®,

,Chorrtio wm ,Jarduo®, ,Pajarero“, ,Hojiblanco“ n ,Picual“. Kucemmunocr or 0,4 mo 1°. MakcuManHa nepokcuiHa
cToitHOCT, paBHa Ha 15. Brmaxnocr 0,1 %. Ipumecn: Makcumym 0,1 %. IlpusiteH, MeK BKYC, HallOMHSI Ha Gamem.

Teozpagcra obnacm

Bximousa obumuute Baena, Cabra, Castro del Rio, Dofia Mencia, Luque, Nueva Carteya u Zuheros B mpoBuHuus
Cérdoba.
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4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Iorasamencmeo 3a npousxod
Macnuuu OT paspellieHy BUIOBE, ¢ NMPOM3XON OT PETMCTPMPAHM MACIMHOBM ropu. Macnoro ce u3pmmya u oOpabotBa B

pervicTpypary mpemnpusiTist ol koutporma Ha Consejo regulador (perymatoper cbBer). ONAKOBKMUTE HOCST €THKET 33
TIPO3XOI, M3NANCH OT PEryIaTOPHMS CHBET.

Memod Ha npou3ssodcmeo

3a MBBIINYAHETO HA MACIIOTO CE M3IONI3BAT 3[PaBM M YMCTYM MACIMHM M TEXHMKM HA M3BIMYaHE, KOUTO C HULIO HE POMEHST
XapaKTePUCTUKNTE HA IPOIYKTA.

Bpa3sra

[Tousute ca Ka(l)ﬂBl/I OT BapOBMKOB TUII, TUHECTM M CbC CbCTaB OT TPUACKM MeEpren. YMepeH KOHTUMHEHTAJICH KJIMMaT.
OTrexnuaHeTo u CL6I/IpaHeTO Ha pbka upes 6py]'l€H€ WIN paskylalllaHe c€ KOHTpOIMpart.

Wncneryuonen opeat

Wme:  Consejo Regulador de la Denominacién Origen ,Baena“

Adpec:  Carretera de Fuentiduefia, s/n. Apartado de Correos 92, E-14850 Baena (Cérdoba)

Ten.: —

Qare:  —

E-mail:  —

PerynaTopHusaT ChBeT 3a 3alIMTEHOTO HaMMEHOBaHME 3a Mpom3xoln ,Baena“ orropaps Ha cranmapr EN-45011.

Emuremupane

e

Tekcrst ,Denominacion de Origen ,Baena™ (HanmeHoBanue 3a mpomsxon ,Baena“) ce mocrasst Ha BumHO Msicto. Etnkervre
ce omoOPSIBAT OT PeryNaTopHusi ChBET, KOITO HOMEPUPA ¥ M3NABA CTHKETHTE 3a IPOM3XOLL.
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PEITIAMEHT (EO) Ne 545/2007 HA KOMUCUATA

or 16 mait 2007 romuHa

3a OTKpMBaHe U yIpaB/ieHue Ha TapudHM KBOTH 32 BHOC Ha 3aMPa3eHO TOBEXMIO MECO, MPEeHA3HAUEHO 3a
npepaborka (ot 1 romm 2007 r. o 30 ronn 2008 r.)

KOMUCHATA HA EBPOMEMCKUTE OBLIHOCTH,

KaTo B3€ IIPEIBIIT ]Iorosopa 3a Cb3JaBaHE Ha EBpOHCﬁCKaTa 06HIHOCT,

kato B3e mpempun Permament (EO) Ne 1254/1999 Ha Cobeera ot 17
Mait 1999 r. OTHOCHO O0lIaTa OpraHM3alLMsl Ha Ma3apa Ha TOBEXIO U
TeNemko Meco (1), M Mo-CHelManHo wieH 32, naparpa(b 1 or Hero,

KaTo Mma Inpensup, 4e:

Cmmcpkbr CXL Ha CBeToBHAaTa TBProOBCKAa OpraHM3alys
m3ncka O OOWIHOCTTA [1a OTKpME TOMMIIHA KBOTA 33 BHOC
Ha 50 700 TOHa 3aMpa3eHO TOBEXKIO MeCO, IIPeIHA3HAYEHO 3a
o6paboTka. OCBeH TOBA, B Pe3yNTaT HA IMPErOBOPHTE, JOBEIN
mo Cropasymennero mom ¢opmara Ha pasMsiHA Ha IMCMa
Mexny EBponejickata oOIHOCT M ABCTpamusi B M3ITBIIHEHME
ua wieH XXIV, maparpadp 6 u wien XXVII or O6uworo
criopasyMenye 3a Mutata u Thprosusta (FATT) or 1994 r.
3a M3MEHeHMe Ha KOHLeCMMTe B Iporpammre Ha Yemkata
peny6n1/u<a, Peny6nMKa Ecronus, Per[y6n1/u<a Kumsp,
PenyOrmka JlatBusi, PemyOrnuka Jlutsa, Pemy6myka Yrapus,
PenyOrka Martra, Peny6rmka ITonura, Pery6rmka CrioBeHust
u CrioBalIkata pemyonyka B mpolieca Ha HPUChEAMHSBAHETO
uM KbM EBpormeiickust cbro3 (%), omoOpeHo ¢ Pewenne
2006/106/EO Ha Csgera (*), ObmHOCTTa ce 3ambKaBa Ma
BKIIIOUM B CBOATA IIPOrpaMa 3a BCHUKM [TbpKaBU-UIEHKM
yBemmuenre or 4 003 ToHa 3a Tasu TapudHa KBOTA 3a
BHOC, cunraHo oT 1 romn 2006 r.

CrieiBa fa ce OMpememnaT MpaBuna 3a MpuilaraHe 3a KBOTHA
romuHa 2007—2008, cumurano ot 1 romu 2007 .

BHOCBT Ha 3aMpa3eHO IOBEXKIO Meco MO TapudHATa KBOTA
TNOWIEXKY HA MUTHMYECKMTE BHOCHM MUTa M Ha YCIIOBMSATA,
OMpefIeNieHN MO MOpefieH HoMep 13 oT mpuioxeHue 7 KbM
4acT Tpera oT npunoxeHue [ kbM Permament (EVMO) Ne
2658/87 wHa CwBera or 23 1o 1987 r. OTHOCHO

() OB L 160, 26.6.1999 r., crp. 21. PernameHT, MOCIEOHO M3MEHEH C

Permament (EO) Ne 1913/2005 (OB L 307, 25.11.2005 r., crp. 2).

(3) OB L 47, 17.2.2006 r., c1p. 54.
() OB L 47, 17.2.2006 r., crp. 52.

TapudHaTa M CTAaTHCTMUECKAa HOMeHKnatypa u  Obuara
MuTHIYecKa Tapuda ().

BrockT B OOWHOCTTA 1O TapuHATA KBOTA € IMOMIEXAUl Ha
TpeCTaBsiHe HA JIMIEH3MS 33 BHOC B ChIIacMe C ITbpBA
ammHess Ha wien 29, maparpag 1 or Permament (EO) Ne
1254/1999. Pasnopenbure Ha Permament (EO) Ne
1445/95 na Kommcmsira or 26 o 1995 r. OTHOCHO
IpaBuwia 3a NpWIaraHe Ha pexXyMa HAa BHOCHU M M3HOCHU
JMUEH3MM B CEKTOPA HA TOBEXIOTO M TENEIKOTO MECO ¥ 3a
orMsHa Ha Pernament (EVMO) Ne 2377/80 (°) u Ha Pernament
(EO) Ne 1291/2000 na Kommcusita or 9 romm 2000 r.
OTHOCHO OIpele/iiHe Ha 00wy NONPOOHM MpaBMiIa 3a
TIpusiaraHe Ha pexXyuMa Ha BHOCHM M M3HOCHM JIMUEH3MM U
CepPTMPMRATM 32 TPEHBAPUTENHO QUKCHMPaHE 3a CETICKOCTO-
IaHCKM NpomykTH (°) cremBa Ia ce MpuiIaraT 3a JIMLEH3MNTE
3a BHOC, M3[aJeH! B CHOTBETCTBIME C HACTOSILNS PEINIAMEHT,
Oe3 [a 3acsrar NOIBIHUTENHUTE YCIIOBUS, OINpENENeHN C
HACTOSILMS PeryIaMeHT.

Pernament (EO) Ne 1301/2006 na Kommcusita ot 31 asrycr
2006 t. 32 ompenensHe Ha OOUIM MPABMIIA 3a YIIPaBIeHNME Ha
TapuQHNUTE KBOTH 3a BHOC Ha 3eMEMeNICKM MPOIYKTH, KOMTO Ce
YIpaBILSIBAT Upe3 CUCTeMa Ha JmueH3my 3a BHOC (7), ompenerst
IO-CIIeLMANIHO TOOpOOHY pasmopendy 3a 3asBIeHMATa 3a
IpaBa Ha BHOC, CTAaTyTa Ha 3asBUTENINTE M U3[ABAaHETO Ha
nuueHsnu 32 BHOC. Pasmopenbute Ha Permament (EO) Ne
1301/2006 crenga ma ce mpumarar or 1 romn 2007 .
KBM JIMIEH3UMTE 33 BHOC, M3NALICHM B CBHOTBETCTBME C
HACTOSILMS periaMeHT, 0e3 [a ce 3acsraT HOMBIHUTENTHUTE
YCIIOBYS, ONpeNeNieHN C HACTOSIIIMS PeriaMeHT.

YrpaBieHneTo Ha Te3u TapuHM KBOTYM 33 BHOC € LENECh-
00pa3Ho Ja ce OChIIECTBSBA Ype3 MpEJOCTaBsSHe Ha IpaBa
HAa BHOC KaTo ITbPBa CTBIKA M M3[ABaHE HA JIMLEH3UM 33
BHOC K4aTO BTOpa, KAKTO ¢ NpENBUIEHO B uieH 6, maparpad
3 or Pernamenr (EO) Ne 1301/2006. Ilo To3u Haumu
oIepaTtopute, KOMTO Ca IMONYWWIM [paBa Ha BHOC, Ou
Tpsi6BasIO Ia MOTaT [a peLiaT, Ipe3 KBOTHMS IIEPHOI, B KOit
MOMEHT MCKAT Ja IONAfaT 3asBeHMe 3a JIMLECH3MU 33 BHOC,
TpedBII TEXHUs MIelicTBUTEIeH ThproBcky obopor. Criensa ma
€ BBb3MOXHO [d Ce VU3NABAT JIMILEH3MM CIIell PaslpelesisiHe Ha
IIpaBaTa 3a BHOC HA OCHOBATA Ha 3aSsIBIICHNATA OT OTIOBAPSILLM
Ha ycoBusta mpepaGotsater. [Ipy BCHuky 0OCTOSTENCTBA,
cormacHo  Pernament (EO) Ne 1301/2006 cpokbr Ha
BAJIMIHOCT Ha JIMIEH3MMTE W3TMYA Ha TNOCTENHMS HeH OT
nepyoga Ha TapudHata KBOTA 33 BHOC.

OB L 256, 7.9.1987 r., crp. 1. PernaMent, nocnegHo M3MeHeH C

Pernmament (EO) Ne 301/2007 (OB L 81, 22.3.2007 r., ctp. 11).

OB L 143, 27.6.1995 r., ctp. 35. PernaMeHt, mocnegHoO W3MEHEH C
Pernament (EO) Ne 1965/2006 (OB L 408, 30.12.2006 r., crp. 26).
OB L 152, 24.6.2000 r., crp. 1. PermameHT, NOCIEIHO M3MEHEH C
Pernmament (EO) Ne 1913/2006 (OB L 365, 21.12.2006 r., c1p. 52).
OB L 238, 1.9.2006 r., crp. 13. Pernament, uameneH ¢ Pernmament (EO)
Ne 289/2007 (OB L 78, 17.3.2007 r., ctp. 17).
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(7) C uen ma ce m3berHe CreKymauys, TOCTBI IO KBOTATa CIENBa
[a Cce paspemd CaMoO Ha aKTUMBHM mpepabotsareny,
M3BbpLIBAILI MpepabOTKa B HpepabOTBATENHO MpemnpysTHeE,
omoGpeHo B chotBercTBUE ¢ wieH 4 or Permament (EO) Ne
853/2004 Ha Esponeiickust mapiament u Ha Cbbera or 29
ampun 2004 1. OTHOCHO OmpedeNsiHe HA  CHELMPUUHN
XUTVEHHM  TIpaBMiIa 32 XpaHuMTe  OT  KMBOTMHCKM
npomsxon ('), wnyv Ha mpemmpuaTMs 32 mpepaboTKa B
Boirapust u PymbHus, Komto ca OmoOpeHM 3a M3HOC B
O6uHocTTa Ha MpepabOTeHy MeCHM MPOIYKTH B CHOTBETCTBHE
c witert 12 or Pernament (EO) Ne 854/2004 na Eponerickus
napnament u Ha Cwera or 29 ampun 2004 r. OTHOCHO
OTIpefie/isiHe Ha CrenuMUHUTE MPABMNIA 33 OPTAHM3MPAHETO
Ha o{uuMaNeH KOHTPOJ BbPXY NPOLYKTUTE OT KMBOTUHCKM
IIPOU3XOI, HpEIHA3HAYEHM 3a YOBElIKa KOHCyMauyst (%) mpemy
IIPUCHENMHSABAHETO HA Te3U CTPaHM KbM EBpomeiickmst cbro3
Ha 1 snyapu 2007 r.

(8)  3a ma ce mpemoTBpaTy CIeKymNalys, JIMLUEH3MN 3a BHOC CIIelBa
[ld Ce M3UABaT Ha mpepabOTBATENN CAaMO 3a KONMYECTBATa, 3a
KOMTO Ca MM pasmpefienieny npasa 3a BHoc. Omwie moseue, 1o
ChlllaTa IpMUMHA CTlelBa Ma Ce TIPENCTaBM TapaHIys
€IHOBPEMEHHO CBC 3asBIICHMETO 3a IpaBa 3a  BHOC.
3asBlCHMETO 33 JIMLEH3MM 3a BHOC, OTIOBApsAWM Ha
paspenenieHNTe MpaBa, ClemBa Oa €  ITbPBOCTEIICHHO
M3NCKBaHEe N0 cMucbia Ha Permament (EMO) Ne 2220/85
Ha Kommcuara or 22 romm 1985 1. 3a ompenmensne Ha
o6y nompoOHN NpaBMiIa 3a MPUIATAHETO HA CUCTeMaTa OT
rapaHLMM 33 CETICKOCTOIAaHCKuTe npomykty (3).

9) [lpwiaranero Ha TapudHaTa KBOTA M3MCKBA CTPUKTHO
Ha0mofeHe Ha BHOCA M eQEKTMBHM IIPOBEPKM IO
OTHOLIEHVE HA MBIOJI3BAHETO U MPENHA3HAYEHNETO Ha TO3M
BHoc. [To Tasu mpuumHa mpepaboTKa ClIefBa [Ia ce paspeliasa
€IMHCTBEHO B MNPENNPUATHUETO, IOCOUEHO B TIMIEH3MATA 33
BHOC.

(10) Crenpa ja ce MpeNoOCTaBM IapaHLMs, 33 JIa Ce TapaHTupa, de
BHECCHOTO MECO Ce M3IION3BA CBINIACHO CIICLMQUKALMNITE Ha
TapuHata KBota. CyMaTa Ha Ta3u TapaHLst ce OMpenenst npu
OTYMTAHE HA Pa3iMKaTa MeXIy MUTHNYECKUTE CTaBKU, KOUTO
ca MPWIOKMMM B PaMKNTE Ha M U3BBH KBOTATa.

(11) MepkuTe, mnpemBuueHM B HACTOAWIMA PEITIAMEHT, Ca B
CBOTBETCTBME ChC CTAHOBMILETO HA YIIPAaBUTETHMA KOMUTET
IO TOBEXMIO ¥ TENEIKO MEco,

() OB L 139, 30.4.2004 r., ctp. 55 (mompasena Bepcus 8 OB L 226,
25.6.2004 1., c1p. 22). PernameHT, mocrnemHo usMeHeH c¢ PermameHt
(EO) Ne 1791/2006 na Cvsera (OB L 363, 20.12.2006 r., ctp. 1).

(%) OB L 139, 30.4.2004 r., ctp. 206 (nompaseHa Bepcusi B OB L 226,
25.6.2004 r., cTp. 83). Pernament, mocrenHo u3MeHeH ¢ Pernament (EO)
Ne 1791/2006.

() OB L 205, 3.8.1985 r., crp. 5. PernmameHT, NOCNENHO M3MEHEH ¢
Pernmament (EO) Ne 1913/2006.

[TIPUE HACTOALLIMA PEITIAMEHT:

Ynen 1

OrkpmBa ce TapupHa KBoTa OT 54 703 TOHa HeOGE3KOCTEH
eKBUBAICHT HA 3aMPa3eHO TOBEXKIO MECO, BKIIOYEHO B KOIOBE IO
KH 020220 30, 0202 3010, 0202 3050, 0202 30 90 wmu
0206 29 91 u npenHasHaueHo 3a mpepaborka B OOmHOCTTA
(HapnyaHa 10-mONy ,KBOTaTa“), 3a mepuoga or 1 tomn 2007 1. mo
30 ronn 2008 1. mpu ycnosuATa, OIpedeNeHM B  HACTOSILMS
PeraMeHT.

Ynen 2

1. Ilo cMucbia Ha HACTOSIIMS PEIJIAMEHT ,IIPOOYKT A“ O3HauaBa
npepaboTeH IpOOYKT, BKIoueH B komose no KH 1602 10,
1602 50 31, 1602 50 39 wm 1602 50 80, KoiiTo He ChIbpXKa
IPyT0 MecO OCBEH MecO OT XMBOTHM OT pOHA Ha eHpusi porar
[OOMTEK, CHC CHOTHOLICHME HA KOJATEH[NPOTEMH He IOBeye OT
0,45 u cpobpxau, mo Tero, Haii-manko 20 % NOCTHO Meco, C
M3KITIOUEHMe Ha CyONpONyKTH M MasHMHM C MECOTO M XKeNupaHa
Maca, C KOJIMYECTBEHA OLEHKA HAil-MaKo 85 % OT 00LIOTO HETHO
Tero.

3a CcbObPKAHMETO HAa KONAreH ce CUMTA, 4Ye € ChIbPXKAHMETO Ha
XMOPOKCUIIPOTIMH, YMHOXeHO 10 dakrop 8. ChIbpKaHMETO HA
XMIPOKCUIPONIMH Ce Ompenens cbiiacHo Metona ISO 3496-1994.

CbIbpXAHMETO HA IOCTHO TOBEXKIO Meco, C M3KIIOYeHMe Ha
MasHMHWTE, Ce OINpeleNst B ChbINacKe C IPOLENypaTa, MOCOYEHA B
npunoxenyero kbM  Permament  (EMO) Ne  2496/86 Ha
Komucusira (*).

CyGnporyKTite BKIIIOYBAT CIENHOTO: INIaBW M OOPE3KM OT ToX
(BKITIOUMTENIHO yIIM), KpaKa, OIMALIKM, ChpLA, BMMET, UepeH mpod,
OvOpert, MOMMIM (TMMYCOBM 3KJie3W), MAHKpeac, MO3BK, Oerm
mpoGose, IpbKISHM, [eOemu  KOXM, [anamy, esuuy, Oyro,
IphOHAaueH MOB3BK, SIMBHA KOX4, BB3IPOM3BOLMTENHN OpIaHM
(HampuMep MaTKM, SUHMUM M TECTUCH), TUPOMIOHM 3KJIE3M,
Xuropusu.

TIponyKThT ce MOmIara Ha TOWIMHHA 006paboTKa, KOATO ma €
OCTATBUHA ]2 TAPAHTMPA KOATYNALMATA HA MECHUTE TPOTEMHU B
UeMS TPOTYKT, KOMTO MOXE N1a He MOKa3Ba HUKAKBU CIEMM Ha
PO30Ba TEUHOCT BBHPXY CPSI3aHATA MOBBPXHOCT, KOTATO MPOMYKTHT
Oble pasps3aH MO NBIDKMHATA HA JIMHMS, MMHABAINA TIPE3 Haii-
nebernara yacr.

(*) OB L 210, 1.8.1986 r., c1p. 39.
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2. Tlo cMuchbia Ha HAcTOAUAS PErJIAMEHT ,IPOHyKT b o3Hauasa
npepaboTeH MPOIYKT, ChIbPIKALL TOBEXIO Meco, Oes:

a) TPONyKTWTe, MOCOYEHM B wieH 1, maparpad 1, Oykea a) or
Permament (EO) Ne 1254/1999, wm

0) mpomykTuTe, OCOYEHM B Iaparpa 1 OT HACTOSLMS WIICH.

Bce mak obaue obpaborer mpomykr, momapgamr mox kog mo KH
0210 20 90, xoitro e Oua M3CymeH WIM ONYWEH IO TAKbB
HauMH, Ye I[BETHT M KOHCUCTEHUMSATA HA IIPSACHOTO Meco ca
HAITB/IHO ~ M3UE3HANM M  CHOTHOLICHMETO — BONA[IIPOTEMH  He
npesuiuasa 3,2, ce cMATa 3a NMpomykr b.

Ynen 3

1. O6IIIOT0 KOJIMYECTBO, TOCOUYEHO B usleH 1, ce pa3nens Ha nBe
KOJINYECTBA:

a) 43000 ToHAa 3aMpa3eHO TOBEXKIO MecO, IpEeIHA3HAYeHO 3a
TIPOM3BOACTBO HA MPOHYKTH A;

0) 11 703 ToHa 3aMpa3eHO TOBEKIO Meco, INPEIHA3HAUCHO 3a
TIPOM3BOICTBO Ha MPOHyKTH b.

2. Ksorata uMa crenHure NopenHy HOMepa:

a) 09.4057 3a KomMuecTBaTa, MocoueHn B maparpad 1, Oyksa a),

0) 09.4058 3a kommuecrsara, mocodeHy B maparpad 1, 6yksa 0),

3. MwuTHuuecKuTe BHOCHM CTaBKM, KOMTO Ce TpuiaraT 3a
3aMpa3eHo TOBEXKIIO Meco MO0 KBOTATa, ca IOCOYEHM B TpuiioxeHue L.

Ynen 4

1.  YnpaeneHmeTo Ha Te3u KBOTM CE OCBLIECTBSIBA Upe3 IIPemo-
CTaBSHE HA IIpaBa HAa BHOC KaToO ITbpBa CTBIKA ¥ W3IABaHE Ha
JMUEH3MM 33 BHOC KaTO BTOpA.

2. Pemnamentu (EO) Ne 1445/95, (EO) Ne 1291/2000 u (EO)
Ne 1301/2006 ce mpummarar, OCBeH aKO He € HPENBMIEHO LIPYTO B
HaCTOAUIVS PerSIaMeHT.

Ynen 5

1. C meporauys or wien 5 or Permament (EO) Ne 1301/2006,
BMECTO [I0KA3aTeJICTBO 3a y4acTye B ThProBUs C TPeTV CTPaHu, KaKTo
€ TOCOYEHO B TO3M UJIeH, 3asBUTENINTE 3a MpaBa Ha BHOC MpPEHCTaBAT
JIOKA3aTeIICTBO, Ue ca OTOOPeHN KaTo MpepaloTBATENHM PEIPHUATHS
no uneH 4 or Permament (EO) Ne 853/2004, a cpuio u ue ca
MPOM3BEXKIATN MpepabOTeHy TMPOIYKTH, CHIbPIKAIIM TOBEXKIO MeCo,
Tpe3 BCEKM elMH OT [BaTa pedepPeHTHM MEPUOMA, TOCOUEHU B WIEH 5
ot Permament (EO) Ne 1301/2006.

[pepabotsarenaure npennmpusitist B bbnrapus u PymbHus, kouto ca
ot omobpern no wied 12 or Pernament (EO) Ne 854/2004 3a
m3Hoc kpM OGmmHocrta mpem 31 mekemBpu 2006 T. u KouTO Ca
IIPOM3BEXNATN IIPepabOTeHI MPOMYKTH, ChIBPXKALIM TOBEXIO MECo,
Tpe3 BCEKM eIMH OT [1BaTa peyepeHTHNM Nepyola, TOCOUEHN B WieH 5
ot Pernament (EO) Ne 1301/2006 Morar fa momanar 3asBleHust 3a
TpaBa Ha BHOC IO HACTOAIIATa KBOTA.

3asdBNeHMETO 3a NpaBa Ha BHOC He MoXe Ja Hamxsppns 10 % or
BCSKO €IHO OT KOJIMYeCTBATa, MOCOYEHM B uieH 3, maparpad 1.

2. 3aemHO ChC 3asIBJIEHMETO 3a IpaBa Ha BHOC C€ IPETICTaBs JOKa-
3aTEIICTBO 3a CHOTBETCTBME C YCIIOBMATA, OIPENEIICHN B r[aparpa(]) 1.

C meporaumst or wieH 5, Bropa amuHest or Permament (EO) Ne
1301/2006, KOMIETEHTHMAT HAUMOHANEH OPraH pellaBa KakKBO e
IIPUEMITMBOTO JTOKYMEHTHO JIOKA3aTeNICTBO 3a CHOTBETCTBUE C TE3U
YCIIoBUS.

Ynen 6

1. Bcfko 3adBleHme 3a IIpaBa 3a BHOC 3a IPOM3BONCTBO Ha
IPONyKTM A MM Ha NpomyKtm b ce u3pasdBa B eKBMBAJIEHT Ha
HEO0OE3KOCTEHO Meco.

[lo cmuchna Ha Hacrosumst maparpadp 100 Kuyorpama Heobes-
KOCTEHO TOBEXIO MECO € €KBUBAJICHTHO Ha 77/ KWIorpama
00€3KOCTEHO TOBEXIO MECO.

2. 3asBNeHMATA 33 MPaBa HA BHOC 3a MPOM3BOLCTBO HA IPOMYKTH
A wm Ha npogyktm b ce momaBaT He mo-KbcHO OT 13 wu.
6prokcencko Bpeme, Ha 8 tonn 2007 romuHa.

3. 3aemHO ChC 3asBIIEHMETO 3a IIpaBa Ha BHOC CE MPEOCTaBs
rapanumsa or 6 EUR na 100 kusorpama.
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4. IIppxaBure-uieHKV yBemomsiBar Kommcumsita 3a obuire
KONIMUECTBA, IIPEIMET Ha 3asBIeHMs 3a BCAKA €IHA OT JIBETe
KaTeropyy MPOOYKTH, He MO-KBCHO OT 13 4. OpIOKCENCKO BpeMe
Ha BTOPMS NETBK CIIel NPMKIIIOYBAHETO Ha CPOKA 3a IOfaBaHe Ha
3asIBIICHMSI, TIOCOYEH B maparpad 2.

Ynen 7

1. TlpaBata 3a BHOC ce MPENOCTAaBAT OT CEAMMS U He MO-KBCHO OT
wiecTHameceTuss paboTeH MeH Crel Kpas Ha CPOKa 3a YBETOMITEHUNS,
MOcoYeH B uiieH 6, maparpad 4.

2. AKo [mpwiIaraHero Ha KoeQMIMEHTA Ha paslpeferieHue,
mocoueH B wieH 7, maparpad 2 or Permament (EO) Ne
1301/2006 moBene 1O pasmpemensHETO Ha [O-MANKO MpaBa Ha
BHOC OT 3asBEHUTE, FApaHIMATA, BHECEHA B CHOTBETCTBME C UIeH 0,
naparpad 3 OT HAcCTOSIIMSL PEINaMeHT, ce OCBOOOXIaBA MpPOIIOp-
LIMOHATIHO 1 He3abaBHO.

Ynen 8

1. HYCKaHeTO B CBO6OJ1HO o6pameHMe Ha KOJIMYECTBATA,
OTIIyCHaT! B paMKWUTE Ha KBOTaTa, € O6B’bp33.H0 CbC 3aOBIIZKECHME 3a
MPENCTaBsAHE Ha JIMLEH3MA 3a BHOC.

2. 3asBreHMATa 32 JIMLEH3MM 33 BHOC OOXBAWAT LSIIOTO
paslpenencHO  KOMMUeCTBO.  TOBA  3aIbIDKEHME  CHCTABIISBA
ITBPBOCTENEHHO M3UCKBaHE MO cMIChIa Ha wieH 20, maparpad 2
ot Pernament (EMO) Ne 2220/85.

UYnen 9

1. 3asiBIieHMsITa 32 JIMIEH3MM MOTAT Ma Ce TONaBaT eIMHCTBEHO B
Obp2KaBaTa-4ICHKa, B KOATO KaHIMIATHT € 3asBMII M IOy IIpaBa
Ha BHOC IIO KBOTarTa.

BcsiKo M3maBaHe Ha JMIEH3US 33 BHOC BOIOM O CHOTBETHO HaMasleHMe
B IOJlyYeHNTE NPaBa HA BHOC Y IaPAaHLMATA, BHECEHA B CHOTBETCTBUE
¢ uwieH 6, maparpad 3, ce OcBOGOXKIABA MPOMOPUMOHAIHO U
He3a0aBHO.

2. Jlnuensuute 3a BHOC Ce M3[aBaT Ha MMETO Ha OIEpaTopa,
KOMTO € MONy4mIl IIpaBaTa Ha BHOC.

3. 3asBICHMETO 32 JIMIEH3US M JIMLEH3MATA CHIBPXKAT CIEIHATA
uHpOpMALLSL:

a) B KJIeTKa 8 — CTpaHaTa Ha IPOM3XOL;

0) B KileTka 16 — enuH oT npuemnysute komose 1o KH, mocouenn
B usieH 1;

B) B KieTkKa 20 — TopedHNMs HOMEp HA KBOTAT4, HAJ-MAJKO eIVH
OT TekcroBete, M3bpoenn B mpurnoxkennue II, 1 uMeTo M ampeca Ha
TpepaboTBALIOTO MPENIpPUSTHE.

4. JInueHsuuTe 3a BHOC ca BaJMIHYU B NPONBIKeHME Ha 120 gHu
OT e/CTBUTENIHATA J1aTa Ha M3[aBaHe IO CMICHIA Ha wieH 23,
naparpad 2 or Permament (EO) Ne 1291/2000.

Ynen 10

Ilbp2kaBuTe-UIEHKM M3TPAXKIAT CHCTeMa 38 U3MUECKU U TOKYMEHTHN
TPOBEPKM, 32 [Ia TAPAHTMPAT, Ue B CPOK OT TPU Mecella OT [jaTaTa Ha
BHOCA IIUIOTO Meco ¢ IpepaboTeHO B  IpepabOTBATETHOTO
IpEnpuUsATIE U B KATETOPUSITA NPOMYKT, IOCOYEHM B ChOTBETHATA
JIMLICH3NSE 33 BHOC.

CucreMara BKIIIOUBA (M3MUECKM MPOBEPKM 3a KOIMUECTBOTO U
KaYeCTBOTO B HAuasIoTo Ha MpepaboTKaTa, MO BpeMe Ha IpepaboTkara
¥ CrIell 3aBbpLIBAHE HA ONeEpaLMsTa 0 mpepaboTKara. 3a Tasy Len
npepaboTatenre TPsOBA IO BCSIKO BpeMe Ha MOTaT [a HOKaxar
WIEHTMYHOCTTA M M3MONI3BAHETO HA BHECEHOTO MeCO IMOCPECTBOM
TOIXOMSALIM TIPOU3BOLCTBEHN TPOTOKOIH.

TexuuyeckoTo yOoocCTOBEpsIBAHE Ha IMPOM3BOACTBEHUA METOH  OT
CTpaHa Ha KOMIIETEHTHMS OpraH MOXe, 1O HCO6XO]]I/IM3.T3. CTEIIEH,
T1a MpeaBuoM peseps 3a 33[’}’6]/1 OT M3LEXHOaHe U OT IOApsA3BaHE.

3a Ia ymocToBepsAT KauyecTBOTO HA KPAJHMS IPOLYKT U YCTAHOBSIT
HErOBOTO CHOTBETCTBME C (OpMynaTa Ha mpepabOTBaTessi 33 ChCTaBa
Ha NPONYKT4, IbPKABUTE-WICHKM B3eMaT IPEICTABUTETHY MPoOU
aHATIMBMPAT Te3) MPOIyKTH. PasxommTe 3a Tesu omepaiyy ce moemar
OT CHOTBETHMSI IpepaboTBaTeN.

UYnen 11

1.  Ha KoMIeTeHTHMS OpraH KbM MOMEHTA Ha BHOCA CE
NpeToCTaBsi TapaHIMsTa, ue MpepaboTBATENAT, HAa KOrOTO ca
pasmpereneHy mpasa 3a BHOC, lie 0Gpa0OTM ILSUIOTO KOJIMYECTBO
BHECCHO MecO B HeOOXONMMMTE KpaiiHM TpOIYKTM B CBOETO
IpedIpysTHe, TOCOYEHO B 3asBIEHMETO 33 JIMUEH3NS, B CPOK OT
TPU Mecella OT JaTaTa Ha BHOCA.

Cymure Ha rapaHumsra ca oupegernenn B npuioxenne III.
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2. TapaHumsta, mnocoyeHa B maparpadp 1, ce ocBoGoxmaBa
IPONOPUMOHATIHO Ha KOJIMYECTBOTO, 32 KOETO B CPOK OT CeleM
Mecelld OT fatata Ha BHOca Oble INPENOCTABEHO [IOKA3aTesiCTBO,
KOETO YIOBJETBOPSIBA KOMIIETEHTHUsS OpraH, 4e LSUIOTO WM YacT
OT BHECEHOTO MecO € MpepabOTeHO IO CHOTBETHMTE MPOIYKTH B
CPOK OT TpM Mecelld Cile[] [aTaTa Ha BHOCA B IPENHA3HAUCHOTO
TpeanpusTHe.

Bce mak obaue, ako mpepabOTKaTa Ce € OCHLICCTBIUIA CIef
TPYMMECEYHMs] CPOK, NMOCOUEH B ITbpBA aIMHEs, TApaHIMATA Ce OCBO-
OoxmnaBa, MuHYC HamareHue oT 15 %, mmoc 2 % OT OCTaHAIOTO
KOJIMYECTBO 33 BCEKM JCH 3aKbCHEHME Criell KPajHMS CPOK.

AKO [10Ka3aTeNncTBoTo 3a npepaborka GbIe YCTAHOBEHO B PaMKHTE Ha
CeleMMECEYHMs CPOK, [IOCOUEH B IIbpBa ajliHes], 1 Objle MPENCTaBeHo
B CpOK OT 18 Mecena crief Tesu ceeM Mecela, 3agbpKaHaTa cyma ce
m3IUIama, MyHyc 15 % OT cymara Ha TapaHLMATA.

3. HeocBoboneHata cyma OT rapaHuMATa, OCOUeHa B maparpad 1,
ce KOHQUCKYBA.

Ynen 12

HacrosmmsiT pernameHT BIu3a B CUIIA HA TpeTust IeH cred myOmu-
kyBaHero My B Oduyuanen gecmuur Ha Esponeiicrus cero3.

Hacrostmmsit pernaMenT € 3aIbJIZKUTEIICH B CBOATA LSAJIOCT M C€ Npuiiara MpsKO BbB BCMYKM ObpXKaBu-

YJICHKU.

CncraBeno B bprokcen na 16 main 2007 rogmna.

3a Komucuama
Mariann FISCHER BOEL
Ynen na Komucuama
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TTPUTTIOKEHME 1

BHocHuM Muta

(K(EE?I?I;TH) 3a u3paboTBaHE Ha NMPOIYKTH A 3a u3paborsare Ha mpomykti b
0202 20 30 20 % 20 % + 994,5 EUR/1 000 kr Hero
0202 3010 20 % 20 % + 1554,3 EUR/1 000 kr Hero
0202 30 50 20 % 20 % + 1554,3 EUR/1 000 kr Hero
0202 30 90 20 % 20 % + 2 138,4 EUR/1 000 kr Hero
0206 29 91 20 % 20 % + 2 138,4 EUR/1 000 kr Hero
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Ha OBzapcru:

HA UCNAHCRU.

HA UewRru:

HA 0amcrU:

HA HeMCRU:

HA eCMOHCRU:

HA ZpBYRU:

HA aH2AUTICRU:

Ha @pencru:

HA UMAnuaHcru:

HA Nameuticru:

HA AUMOBCRU:

HA YH2APCRU:

TMTPMJTOKEHME 11
Tekcrose mo uien 9, naparpad 3, Gyksa B)

JIMIeH3Ns, BAIMIHA B ... (ThpXKaBa-wieHKa M3JATeN)_[Meco, NpeHA3HAUEHO 3a MpepaboTKa B ... [IIPOmyKTH
A] [mponykru B] (HeHyHOTO ce 3auepTaBa) B ... (TOYHO HAaMMEHOBAHME M HOMEp Ha OHOODEHMETO Ha
IPENNpUSTIETO, KBIETO Wie ce M3BbpLI NpepaboTkara) | Permament (EO) Ne 545/2007

Certificado vélido en ... (Estado miembro expedidor)/carne destinada a la transformacién ...
[productos A] [productos B] (tdchese lo que no proceda) en ... (designacion exacta y nimero de
registro del establecimiento en el que vaya a procederse a la transformacion)/Reglamento (CE)
n® 545/2007

Licence platnd v ... (vyddvajici clensky stdt) | Maso urcené ke zpracovani ... [vyrobky A] [vyrobky
B] (nehodici se skrtnéte) v (pfesné uréeni a ¢islo schvaleni zpracovatelského zafizeni, v némz se md
zpracovani uskutecnit)| nafizeni (ES) ¢. 545/2007

Licens gyldig i ... (udstedende medlemsstat) | Kod bestemt til forarbejdning til (A-produkter)
(B-produkter) (det ikke galdende overstreges) i ... (nojagtig betegnelse for den virksomhed,
hvor forarbejdningen sker) | forordning (EF) nr. 545/2007

In ... (ausstellender Mitgliedstaat) giiltige Lizenz | Fleisch fiir die Verarbeitung zu [A-Erzeugnissen]
[B-Erzeugnissen] (Unzutreffendes bitte streichen) in ... (genaue Bezeichnung des Betriebs, in dem die
Verarbeitung erfolgen soll) | Verordnung (EG) Nr. 545/2007

Litsents on kehtiv ... (vilja andev likmesriik) | Liha to6tlemiseks ... [A toode] [B toode] (kustuta
mittevajalik) ... (ettevitte asukoht ja loanumber, kus toimub toétlemine | médrus (EU)
nr. 545/2007

H ddewa wyver ... (kpdtog pélog €kdoong) | Kpéag mou mpoopiletar yia petanoinon ... [mpoidvia Al
[mpoiovta B] (Sraypagetar 1 meprrer évdedn) ... (akpifrc mepypagn kar appog Eykplong TG eyka-
TAOTAONG OMOU TpoKerTal va mpaypatonomdel 1 petanoinon) | Kavoviopos (EK) apw. 545/2007

Licence valid in ... (issuing Member State) | Meat intended for processing ... [A-products]
[B-products] (delete as appropriate) at ... (exact designation and approval No of the establishment
where the processing is to take place) | Regulation (EC) No. 545/2007

Certificat valable ... (Etat membre émetteur) [ viande destinée 2 la transformation de ... [produits A]
[produits B] (rayer la mention inutile) dans ... (désignation exacte et numéro d'agrément de
I'établissement dans lequel la transformation doit avoir lieu) [ reglement (CE) n® 545/2007

Titolo valido in ... (Stato membro di rilascio) | Carni destinate alla trasformazione ... [prodotti A]
[prodotti B] (depennare la voce inutile) presso ... (esatta designazione e numero di riconoscimento
dello stabilimento nel quale ¢ prevista la trasformazione) | Regolamento (CE) n. 545/2007

Atlauja deriga ... (dalibvalsts, kas izsniedz ieveSanas atlauju) | parstradei paredzéta gala ...
[A produktu] [B produktu] raZoSanai (nevajadzigo nosvitrot) ... (precizs ta uznémuma apziméums
un apstiprindgjuma numurs, kura notiks parstrade) | Regula (EK) Nr. 545/2007

Licencija galioja ... (i8davusioji valstybé naré) | Mésa skirta perdirbimui ... [produktai A] [produktai
B] (i8trinti nereikalinga) ... (tikslus jmonés, kurioje bus perdirbama, pavadinimas ir registracijos Nr.)
| Reglamentas (EB) Nr. 545/2007

Az engedély ... (kibocséité tagdllam) teriiletén érvényes. | Feldolgozdsra szdnt his ... [A-termék]
[B-termék] (a nem kivant torlendd) ... (pontos rendeltetési hely és a feldolgozast végzé 1étesitmény
engedélyezési szdma) 545/2007EK rendelet
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HA MANMUTICRU:

HA HUOEPAAHOCR:

HA NOACRU:

Ha Nopmyzancru:

HG PY/MBHCRLL:

HA CA0B8ALURU:

HA CN0BEHCRU:

HA QuHCRU:

HA WEeOCRU:

Licenzja valida fi ... (Stat Membru tal-hrug) | Laham mahsub ghall- ipprocessar ... [Prodotti-A]
[Prodotti-B] (hassar skond kif ikun xieraq) fi ... (dezinjazzjoni ezatta u Nru. ta’ l-istabbiliment fejn se
jsir l-ipprocessar) | Ir-Regolament (KE) Nru 545/2007

Certificaat geldig in ... (lidstaat van afgifte) | Vlees bestemd voor verwerking tot [A-producten]
[B-producten] (doorhalen wat niet van toepassing is) in ... (nauwkeurige aanduiding en toelatings-
nummer van het bedrijf waar de verwerking zal plaatsvinden) | Verordening (EG) nr. 545/2007

Pozwolenie wazne w ... (wystawiajace Panstwo Czlonkowskie) | Migso przeznaczone do przet-
worzenia ... [produkty A] [produkty B] (niepotrzebne skresli) w ... (dokladne miejsce przez-
naczenia i nr zatwierdzenia zakladu, w ktéreym ma mie¢ miejsce przetwarzanie) | rozporzadzenie
(WE) nr 5452007

Certificado vélido em ... (Estado-Membro emissor) | carne destinada a transformacio ... [produtos
A] [produtos B] (riscar o que ndo interessa) em ... (designacdo exacta e niimero de aprovacio do
estabelecimento em que a transformagdo serd efectuada) | Regulamento (CE) n.° 545/2007

Licentd valabild in ... (statul membru emitent) | Carne destinatd procesdrii ... [produse-A] [produse-
B] (se sterge unde este cazul) la ... (desemnarea exactd si nr. de aprobare al stabilimentului unde va
avea loc procesarea) | Regulamentul (CE) nr. 545/2007

Licencia platnd v ... (vydavajiici clensky §tat) | Médso ur¢ené na spracovanie ... [vyrobky A] [vyrobky
B] (nehodiace sa preciarknite) v ... (presné urenie a Cislo schvélenia zariadenia, v ktorom spra-
covanie prebehne) | nariadenie (ES) ¢. 545/2007

Dovoljenje velja v ... (drzava clanica, ki ga je izdala) | Meso namenjeno predelavi ... [proizvodi A]
[proizvodi B] (¢rtaj neustrezno) v ... (to¢no namembno obmodje in §t. odobritve obrata, kjer bo
predelava potekala) | Uredba (ES) $t. 545/2007

Todistus on voimassa ... (myontdjdjdsenvaltio) | Liha on tarkoitettu [A-luokan tuotteet] [B-luokan
tuotteet] (tarpeeton poistettava) jalostukseen ...:ssa (tarkka ilmoitus laitoksesta, jossa jalostus suori-
tetaan, hyviksyntinumero mukaan lukien) | Asetus (EY) N:o 545/2007

Licensen dr giltig i ... (utfirdande medlemsstat) | Kott avsett for bearbetning ... [A-produkter]
[B-produkter] (stryk det som inte giller) vid ... (exakt angivelse av och godkinnandenummer
for anlaggningen dir bearbetningen skall ske) | Forordning (EG) nr 545/2007



L 129/22 Oduumaner BecTHMK Ha EBpomerickust Chro3 17.5.2007 r.

ITPUITTOKEHWME 1II

Pazmep Ha rapanumsara (1)

(6 EUR/1 000 re Hemo)

(x(l)_g“;[]f)y ];(TH) 3a u3paboTBaHe HA MPOLYKTH A 3a uspabotBaHe Ha npouykTH b
0202 20 30 1414 420
02023010 2211 657
0202 30 50 2211 657
0202 30 90 3041 903
0206 29 91 3041 903

(") MpunoxumusaT oOMeHeH Kypc € TO3M OT [eHsl, NpEMIIeCTBAL JeNO3MPAHETO Ha TAPAHLUATA.
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PE[TIAMEHT (EO) Ne 546/2007 HA KOMMCHUATA

ot 16 Mmait 2007 rommHa

3a yCTaHOBsIBAHe Ha 3a0paHa 3a pnGoroB Ha XepuHra B yuacTbum 25—27, 28.2, 29 u 32 B Banrmiicko
Mope 3a Kopabu, Kouto mnasar mop ¢unara Ha [epmanus

KOMUCHATA HA EBPOIEMCKUTE OBLIHOCTH,
Kato B3e Ipemsum [oroBopa 3a ch3masaHe Ha EBpomelickara oOmHoCT,

karo B3e npemsun Permament (EO) Ne 2371/2002 ma CwBera ot
20 pekemBpu 2002 . OTHOCHO OIa3BaHETO ¥  YCTOIUMBATA
eKcIUToaTayst Ha puOHMTe pecypeu B pamkure Ha OGmara
nonuTHKa B oOrnactra Ha pubGapctBoto (1), M MO-CHeManHo uieH
26, naparpad 4 or Hero,

karo B3e npemsun Permament (EMO) Ne 2847/93 ma CbBera or
12 oxromepu 1993 TI. OTHOCHO YCTaHOBABAHETO HAa CMUCTEMA 3a
KOHTPOI, pyimoxyma KbM OOiata monmTika B obmnacrra Ha pubap-
¢TBOTO (%), U To-crielmanto wieH 21, maparpad 3 ot Hero,

KaTo Mma IpenBupn, 4ve:

(1) Permament (EO) No 1941/2006 Ha CobBera or 11 mekemspu
2006 r. oTHOCHO pubONOBHMTE BH3MOXKHOCTM mpe3 2007 T.
M CbOTBETHMTE YCIOBMSI IO OTHOLICHNME HA HSKOM PUOHM
samacu ¥ rpymn pubHM 3amacu B Bamtmiicko  Mope (?)
ompenens ksorure 3a 2007 T.

(2) B cpotBerctBiMe ¢ momydeHata ot Kommcmsara mHpopMmamms
YIOBBT HA IIOCOYEHNMS B IPIWIOKEHMETO KbM HACTOSIINS
permamMeHT puOeH 3amac OT CTpaHa Ha pPUOONOBHM CHIOBE,
KOMTO IUIaBaT MOX ¢Uiara MaM Ca PeruCTPUpaHu Ha
TEPUTOpMATA Ha TMOCOYEHATa B  CBLOTO MPUIOXKEHME
ITbp:KaBa-urieHKa, u3uepna ormycHatara 3a 2007 1. KBOTa.

(3)  CrnemoBatenHo e HeoOXomMMO MIa ce 3abpaHM YIIOBBT Ha TO3M
puleH 3amac, KakTo M HEroBOTO CbXpaHsiBaHe Ha 0opma,
IPEXBBPISIHE Y Pa3TOBApBaHE Ha Cylia,

[TPME HACTOALIMSA PETTIAMEHT:

YUnen 1
U3uepnBane Ha KBOTaTa

Ksorata 3a pubONOB Ha IIOCOYEHNMS] B MPUIIOKEHUETO KbM
HACTOSIIMSL periameHT pubeH 3amac, ormycHata 3a 2007 r. Ha
CIIOMeHaTaTa B CHIIOTO NPUIIOXEHME IbpxKapa-ulieHKa, Ce CuyTa 3a
U3YepIaHa OT YKa3aHaTa B IIPWIIOKEHNMETO JarTa.

Ynen 2
3abpann

3abpaHsiBA Ce YNOBKT Ha IIOCOUEHNS B NPUIOXKCHUETO KbM
HACTOSLMS perlaMeHT puOeH 3amac OT CTpaHa Ha pUOOIOBHM
CbIOBE, KOMTO IUIaBaT MO ¢Uiara WM ca pErMCTPMPaHM Ha
TEPUTOPUATA HA [OCOUEHATA B ChHIIOTO [PWIOXEHME IbpiKasa-
WIeHKA, CYMTAHO OT YKA3aHATa B MpuiioxkeHuero para. Crien Tasu
mara ce 3a0paHsBa ChLIO M CHXPAHSBAHETO Ha 6OpHA, MPEXBBPIAHETO
WM DAa3TOBAPBAHETO HA Cylla HA TO3M BN pubeH 3amac OT
T0COUEHNTE PUOOIOBHM CHIOBE.

Ynen 3
Brmu3ane B cuna

Hacrosyar pernaMeHT BNu3a B C1U1a B JeHs CIell IyONyMKyBaHETO
My B Oduyuanen secmuur na Esponeiicrua cztos.

Hacrosumsit pernaMeHT € 3aIbIIZKUTENIEH B CBOATA LSAJIOCT U CE Mpuiara MpsAKO BbB BCMYKM OTbpXKaBu-

YJIEHKI.

CncraBeno B bprokcen Ha 16 maii 2007 romyua.

() OB L 358, 31.12.2002 r., crp. 59.

(3 OB L 261, 20.10.1993 r., ctp. 1. Permament, MociemnHo M3MeHeH ¢
Pernament (EO) Ne 1967/2006 (OB L 409, 30.12.2006 r., crp. 11).

() OB L 367, 22.12.2006 r., crp. 1.

3a Komucuama
Fokion FOTIADIS

Tenepanen Oupermop Ha T'enepanta Ouperyus

,Pubapcmeo u mopcro deno”
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TPUTTOKEHME
Ne 09
HppKaBa-uneHKa T'epmanma
Pecypc HER/3D-R31
Bun Xepunra (Clupea harengus)
30Ha Bantuitcko Mope — yuactbum 25—27, 28.2, 29 n 32
Hara 20 ampun 2007 T.
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I

(Armoge, npuemu no cunrama Ha dozosopume EO/Espamom, uuemo nyGaurysane He e 3a08ARUMENHO)

PEIIEHVA

CBBET

PELLIEHME HA CBBETA

or 19 anpun 2007 ropmHa

3a CKIIIOUBaHe Ha criopasyMeHue Mexny EBpomerickara oGuHoct u Pyckara demepauns 3a ynecHsiBaHe Ha
M3IaBaHETO Ha BU3M 33 KPATKOCPOYHO mpeOuBaBaHe

(2007/340/EO)

CBBETHT HA EBPOIIENCKUS CbHIO3, (4)

Kato B3e mpensun [Jorosopa 3a chuasaHe Ha EBpormeiickara oburHocr,
U TO-CIIENMANHO wieH 62, Touka 2, 6yksa 6), i) u ii) or Hero BBB
Bpb3Ka C IIbPBOTO M3peueHMe OT IbpBa anuHess Ha wieH 300,
naparpad 2 u mepBa anuHest Ha wieH 300, naparpa 3 or Hero,

KaTo B3€ Ipedsur IMPEHyIoKEHNETO Ha Komucusra,

KaTo B3€ MPEOBUI CTAaHOBMILETO Ha EBpOHCﬁCKI/Iﬂ MapIIaMeHT,

KaTo MMa NpeaBum, 4e:

(1)  Kommcusra moroopu oT mmero Ha Epomerickarta oOmHOCT
cropasyMenvie ¢ Pyckara ¢emepaums OTHOCHO YecHsIBAHe
Ha u3gaBaHeTo Ha Bu3M Ha rpaxpanu Ha EC u Ha Pyckara PELLIV:
demepars.

) Crniopasymennero Oe mopmucaHo oT uMeTo Ha EBpomelickara

obuHoct Ha 25 mait 2006 T., Ipu YCIIOBME Y€ € BB3MOXKHO
CKITIOYBAHETO My Ha IO-KbCHA [aTa ChbITacHO PemeHne Ha
CpBera, npyero Ha 22 main 2006 r.

CnopasymeHMeTo Ch3JaBa ChbBMECTEH KOMMTET, OTIOBApsll 3a
HETOBOTO yIpaBlleHMe, KOWTO MOXe [a IpueMe CBOi
npouenypes npapuiHMK. CIIENOBaTeNHO YMECTHO € Ja ce
TNpelBUAAT OMPOCTEHM MPOLENypM 3a  ONpeNesIssHe Ha
noanuusTa Ha OOIIHOCTTA B TaKMBA CITyYai.

B choTBeTCTBME C MPOTOKONA 3a MO3ULMSATA Ha OOEIMHEHOTO
KpancTso 1 VIpnaHmys u IPOTOKONA OTHOCHO MHTEIPUPAHETO
Ha OOCTVKeHMSTa Ha 1paBoto oT llleHreH B paMKute Ha
EBponejickust  cbto3, OOeaMHEHOTO KpaicTBO U VpnaHmms
HEe y4YacTBaT B IIPMEMAaHETO HA HACTOSILIOTO pelleHue |
HUTO ca OOBBP3aHM OT HEro, HUTO ca O0EKT Ha MPUIIAraHETO

My.

B cpoTBercTBue ¢ uneHoe 1 1 2 OT IPOTOKONA 3a MO3MLMATA
Ha [lanns, npunoxen kuM Horosopa 3a EBponeiickust cbio3 u
kbM [loroBopa 3a chb3maBaHe Ha Eppomejickata o0wHoCT,
[aHus He ydacTBa B IpMEMaHETO Ha HACTOAUIOTO pelleHMe
M HUTO € OOBbp3aHa OT HEro, HUTO € OOEKT Ha MPUIIAraHeTO

My,

Ynen 1

Criopasymennero Mmexmy —Espomeiickata obmmHoct u  Pyckara
demepaust  OTHOCHO yJleCHsIBAHE HAa W3MABAHETO HA BU3M Ha
rpaxpmann Ha EC m Ha Pyckara demepaunst ce ogoOpsiBa OT MMETO
Ha OOWHOCTTA.

(3) Tosa CIIOpa3yMe€HMe CrenBa na 61)]16 0]1061:)61-10. TexcrbT Ha CIIOPa3yMEHUETO € NMPUIIOKEH KbM HACTOALIOTO pELIEHME.
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Ynen 2

Tpencenatersir Ha ChBeTa M3BBPLIBA. HOTUQULMPAHETO, PEIBULEHO B
uted 15, maparpad 1 or Cropasymeruero (1).

Ynen 3

Kommcnsara, mnommomaraHa OT eKCIEPTH OT  [IbpKaBUTE-WICHKM,
npencTasisiBa OOLHOCTTA B CHBMECTHMSL KOMUTET Ha eKCIIEPTHTE,
CBb3[IafieH CBINIACHO ulleH 13 oT cropasyMeHuero.

Ynen 4

Cren KOHCyITalMsl CbC ClieUMalieH KOMUTET, OIPENENEH OT CbBeTa,
Komncusra npueMa  mno3uuyATra  Ha O6IIIHOCTT3 B paMKuUTE Ha
CbBMECTHMSI KOMMTET Ha €KCHEPTUTE OTHOCHO IPUEMAHECTO Ha

(") Marata Ha BmusaHe B cuna Ha CropasyMeHueTo wie ce MyONmMKyBa OT
Tenepanuust cekperapuar Ha CwBera 6 OQuuuaned 6ecmHuR Ha
Eesponelicrus cst03.

IpOLENypeH MpaBWIHMK Ha TO3M KOMMTET ChITIACHO wileH 13,
naparpad 4 OT CropasymeHuero.

Unen 5

Hacrosimoro pemenne ce mybnukysa B Oduyuaned 6ecmHuR Ha
Eeponeiicrua cst03.

Cnbcrasero B Jlokcem6ypr Ha 19 anpwt 2007 rogmua.

3a Cesema
Ipedcedamen
B. ZYPRIES
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AGREEMENT

between the European Community and the Russian Federation on the facilitation of the issuance of
visas to the citizens of the European Union and the Russian Federation

THE PARTIES,

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as ‘the Community’,
and

THE RUSSIAN FEDERATION,

DESIRING to facilitate people-to-people contacts as an important condition for a steady development of economic,
humanitarian, cultural, scientific and other ties, by facilitating the issuing of visas to the citizens of the European
Union and the Russian Federation on the basis of reciprocity,

HAVING REGARD to the Joint Statement agreed on the occasion of the St Petersburg Summit held on 31 May 2003
stating that the European Union and the Russian Federation agree to examine the conditions for visa-free travel as a long
term perspective,

REAFFIRMING the intention to establish the visa-free travel regime between the Russian Federation and the European
Union,

BEARING IN MIND the Agreement on Partnership and Cooperation of 24 June 1994 establishing a Partnership between
the European Communities and their Member States, of the one part, and the Russian Federation, of the other part,

HAVING REGARD to the Joint Statement on EU Enlargement and EU-Russia Relations agreed on 27 April 2004
confirming the intention of the European Union and the Russian Federation to facilitate visa issuance for the citizens
of the European Union and the Russian Federation on a reciprocal basis and to launch negotiations with a view to
concluding an agreement,

RECOGNISING that this facilitation should not lead to illegal migration and paying special attention to security and
readmission,

TAKING INTO ACCOUNT the Protocol on the position of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
Ireland and the Protocol integrating the Schengen acquis into the framework of the European Union, annexed to the
Treaty on European Union of 7 February 1992 and the Treaty establishing the European Community of 25 March 1957
and confirming that the provisions of this Agreement do not apply to the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ireland,

TAKING INTO ACCOUNT the Protocol on the position of Denmark annexed to the Treaty on European Union of
7 February 1992 and the Treaty establishing the European Community of 25 March 1957 and confirming that the
provisions of this Agreement do not apply to the Kingdom of Denmark,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Purpose and scope of application

The purpose of this Agreement is to facilitate, on the basis of
reciprocity, the issuance of visas for an intended stay of no
more than 90 days per period of 180 days to the citizens of
the European Union and the Russian Federation.

Article 2
General Clause

1. The visa facilitations provided in this Agreement shall
apply to citizens of the European Union and of the Russian

Federation only insofar as they are not exempted from the visa
requirement by the laws and regulations of the Russian Fede-
ration, of the Community or the Member States, the present
agreement or other international agreements.

2.  The national law of the Russian Federation, or of the
Member States or Community law shall apply to issues not
covered by the provisions of this Agreement, such as the
refusal to issue a visa, recognition of travel documents, proof
of sufficient means of subsistence and the refusal of entry and
expulsion measures.
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Article 3

Definitions

For the purpose of this Agreement:

(@)

(e)

‘Member State’ shall mean any Member State of the
European Union, with the exception of the Kingdom of
Denmark, Ireland and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland;

‘Citizen of the European Union’ shall mean a national of a
Member State as defined in point (a);

‘Citizen of the Russian Federation’ shall mean a person who
possesses or has acquired citizenship of the Russian Fede-
ration in accordance with its national legislation;

‘Visa’ shall mean an authorisation/permission issued or a
decision taken by a Member State or by the Russian Fede-
ration which is required with a view to:

— entry for an intended stay of no more than 90 days in
total in that Member State or in several Member States
or in the Russian Federation,

— entry for transit through the territory of that Member
State or several Member States or of the Russian Fede-
ration.

‘legally residing person’ shall mean:

— for the Russian Federation, a citizen of the European
Union who acquired a permission for temporary
residing, a residence permit or an educational or
working visa for a period of more than 90 days in
the Russian Federation,

— for the European Union, a citizen of the Russian Fede-
ration authorised or entitled to stay for more than 90
days in the territory of a Member State, on the basis of
Community or national legislation.

Article 4

Documentary evidence regarding the purpose of the

1.

journey

For the following categories of citizens of the European

Union and of the Russian Federation, the following documents
are sufficient for justifying the purpose of the journey to the
other Party:

(@) for members of official delegations who, following an

official invitation addressed to the Member States, the
European Union or the Russian Federation, shall participate
in meetings, consultations, negotiations or exchange
programmes, as well as in events held in the territory of
the Russian Federation or one of the Member States by
intergovernmental organisations:

— a letter issued by a competent authority of a Member
State or of the Russian Federation, or by a European
institution confirming that the applicant is a member
of its delegation travelling to the territory of the other
Party to participate in the aforementioned events,
accompanied by a copy of the official invitation;

(b) for business people and representatives of business organi-

sations:

— a written request from a host legal person or company,
organisation, or an office or their branches, state and
local authorities of the Russian Federation and the
Member States or organising committees of trade and
industrial exhibitions, conferences and symposia held in
the territories of the Russian Federation or one of the
Member States;

(c) for drivers conducting international cargo and passenger

transportation services between the territories of the
Russian Federation and the Member States in vehicles regi-
stered in the Member States or in the Russian Federation:

— a written request from the national association (union)
of carriers of the Russian Federation or the national
associations of carriers of the Member States providing
for international road transportation, stating the
purpose, duration and frequency of the trips;

(d) for members of train, refrigerator and locomotive crews in

international trains, travelling between the territories of the
Member States and the Russian Federation:

— a written request from the competent railway company
of the Russian Federation or the Member States stating
the purpose, duration and frequency of the trips;

(e) for journalists:

— a certificate or other document issued by a professional
organisation proving that the person concerned is a
qualified journalist and a document issued by his/her
employer stating that the purpose of the journey is to
carry out journalistic work;
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(f) for persons participating in scientific, cultural and artistic
activities, including university and other exchange
programmes:

— a written request from the host organisation to parti-
cipate in those activities;

(g) for pupils, students, post-graduate students and accom-
panying teachers who undertake trips for the purposes of
study or educational training, including in the framework of
exchange programmes as well as other school related acti-
vities:

— a written request or a certificate of enrolment from the
host university, academy, institute, college or school or
student cards or certificates of the courses to be
attended;

(h) for participants in international sports events and persons
accompanying them in a professional capacity:

— a written request from the host organisation: competent
authorities, national sport Federations of the Member
States or the Russian Federation and National Olympic
Committee of the Russian Federation or National
Olympic Committees of the Member States;

(i) for participants in official exchange programmes organised
by twin cities:

— a written request of the head of administration/mayor of
these cities;

() for close relatives — spouses, children (including adopted),
parents (including custodians), grandparents and grandc-
hildren — visiting citizens of the European Union or the
Russian Federation legally residing in the territory of the
Russian Federation or the Member States:

— a written request from the host person;

=

for visiting military and civil burial grounds:

— an official document confirming the existence and
preservation of the grave as well as family or other
relationship between the applicant and the buried.

2. The written request mentioned in paragraph 1 of this
Article shall contain the following items:

(a) for the invited person — name and surname, date of birth,
sex, citizenship, number of the identity document, time and
purpose of the journey, number of entries and name of
minor children accompanying the invited person;

(b) for the inviting person — name, surname and address; or

() for the inviting legal person, company or organisation —
full name and address: and

— if the request is issued by an organisation, the name and
position of the person who signs the request,

— if the inviting person is a legal person or company or an
office or their branch established in the territory of a
Member State, the registration number as required by
the national law of the Member State concerned,

— if the inviting person is a legal person or company or an
office or their branch established in the territory of the
Russian Federation, the tax identification number.

3. For the categories of citizens mentioned in paragraph 1 of
this Article, all categories of visas are issued according to the
simplified procedure without requiring any other justification,
invitation or validation concerning the purpose of the journey,
provided for by the legislation of the Parties.

Aticle 5
Issuance of multiple-entry visas

1. Diplomatic missions and consular posts of the Member
States and of the Russian Federation shall issue multiple-entry
visas with the term of validity of up to five years to the
following categories of citizens:

(@) members of national and regional Governments and
Parliaments, Constitutional Courts and Supreme Courts, if
they are not exempted from the visa requirement by the
present Agreement, in the exercise of their duties, with a
term of validity limited to their term of office if this is less
than five years;

(b) spouses and children (including adopted), who are under the
age of 21 or are dependant, visiting citizens of the European
Union and the Russian Federation legally residing in the
territory of the Russian Federation or the Member States,
with the term of validity limited to the duration of the
validity of their authorisation for legal residence.
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2. Diplomatic missions and consular posts of the Member
States and of the Russian Federation shall issue multiple-entry
visas with the term of validity of up to one year to the
following categories of citizens, provided that during the
previous year they have obtained at least one visa, have made
use of it in accordance with the laws on entry and stay in the
territory of the visited State and that there are reasons for
requesting a multiple-entry visa:

(@) for members of official delegations who, following an
official invitation addressed to the Member States, the
European Union or the Russian Federation, shall participate
in official meetings, consultations, negotiations or exchange
programmes, as well as in events held in the territory of the
Russian Federation or one of the Member States by inter-
governmental organisations;

(b) business people and representatives of business organi-
sations who regularly travel to the Russian Federation or
the Member States;

(c) drivers conducting international cargo and passenger trans-
portation services between the territories of the Russian
Federation and the Member States in vehicles registered in
the Member States or the Russian Federation;

(d) members of train, refrigerator and locomotive crews in
international trains, travelling between the territories of
the Russian Federation and the Member States;

(¢) persons participating in scientific, cultural and artistic acti-
vities, including university and other exchange programmes,
who regularly travel to the Russian Federation or the
Member States;

(f) participants in international sports events and persons
accompanying them in a professional capacity;

(g) journalists;

(h) participants in official exchange programmes organised by
twin cities.

3. Diplomatic missions and consular posts of the Member
States and of the Russian Federation shall issue multiple-entry
visas with the term of validity of a minimum of two years and a
maximum of five years to the categories of citizens referred to
in paragraph 2 of this Article, provided that during the previous

two years they have made use of the one year multiple-entry
visas in accordance with the laws on entry and stay in the
territory of the visited State and that the reasons for requesting
a multiple-entry visa are still valid.

4. The total period of stay of persons referred to in para-
graphs 1 to 3 of this Article shall not exceed 90 days per period
of 180 days in the territory of the Member States or in the
Russian Federation.

Atticle 6
Fees for processing visa applications

1. The fee for processing visa applications shall amount to
EUR 35.

The aforementioned amount may be reviewed in accordance
with the procedure provided for in Article 15(4).

2. The Parties shall charge a fee of EUR 70 for processing
visas in cases where the visa application and the supporting
documents have been submitted by the visa applicant within
three days before his/her envisaged date of departure. This will
not apply to cases pursuant to Article 6(3), (b), (¢) and (f) and
Article 7(3).

3. Fees for processing the visa application are waived for the
following categories of persons:

(a) for close relatives — spouses, children (including adopted)
parents (including custodians), grandparents and grandc-
hildren — of citizens of the European Union and of the
Russian Federation legally residing in the territory of the
Russian Federation or the Member States;

(b) for members of official delegations who, following an
official invitation addressed to the Member States, the
European Union or the Russian Federation, shall participate
in meetings, consultations, negotiations or exchange
programmes, as well as in events held in the territory of
the Russian Federation or one of the Member States by
intergovernmental organisations;

(c) members of national and regional Governments and
Parliaments, Constitutional Courts and Supreme Courts, if
they are not exempted from the visa requirement by the
present Agreement;
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(d) pupils, students, post-graduate students and accompanying
teachers who undertake trips for the purpose of study or
educational training;

(e) disabled persons and the person accompanying them, if
necessary;

(f) persons who have presented documents proving the
necessity of their travel on humanitarian grounds,
including to receive urgent medical treatment and the
person accompanying such person, or to attend a funeral
of a close relative, or to visit a seriously ill close relative;

(g) participants in youth international sports events and persons
accompanying them;

(h) persons participating in scientific, cultural and artistic acti-
vities including university and other exchange programmes;

(i) participants in official exchange programmes organised by
twin cities.

Atticle 7
Length of procedures for processing visa applications

1.  Diplomatic missions and consular posts of the Member
States and the Russian Federation shall take a decision on the
request to issue a visa within 10 calendar days of the date of the
receipt of the application and documents required for issuing
the visa.

2. The period of time for taking a decision on a visa appli-
cation may be extended up to 30 calendar days in individual
cases, notably when further scrutiny of the application is
needed.

3. The period of time for taking a decision on a visa appli-
cation may be reduced to three working days or less in urgent
cases.

Atticle 8
Departure in case of lost or stolen documents

Citizens of the European Union and of the Russian Federation
who have lost their identity documents, or from whom these
documents have been stolen while staying in the territory of the
Russian Federation or the Member States, may leave that
territory on the grounds of valid identity documents entitling
to cross the border issued by diplomatic missions or consular
posts of the Member States or of the Russian Federation
without any visa or other authorisation.

Atticle 9
Extension of visa in exceptional circumstances

The citizens of the European Union and of the Russian Fede-
ration who do not have the possibility to leave the territory of
the Russian Federation and of the Member States by the time
stated in their visas for reasons of force majeure shall have the
term of their visas extended free of charge in accordance with
the legislation applied by the receiving State for the period
required for their return to the State of their residence.

Article 10
Registration procedures

The Parties agree to undertake measures as soon as possible to
simplify the procedures of registration, with the view to entitle
the citizens of the Russian Federation and citizens of the
European Union to the equal treatment regarding registration
procedures while staying in the territory of the Russian Fede-
ration or of the Member States, respectively.

Article 11
Diplomatic passports

1.  Citizens of the Russian Federation or the Member States,
holders of valid diplomatic passports may enter, leave and
transit through the territories of the Member States or the
Russian Federation without visas.

2. Citizens mentioned in paragraph 1 of this Article may stay
in the territories of the Russian Federation or the Member States
for a period not exceeding 90 days per period of 180 days.

Article 12
Territorial validity of visas

Subject to the national rules and regulations concerning
national security of the Russian Federation and of the
Member States and subject to EU rules on visas with limited
territorial validity, the citizens of the Russian Federation and of
the European Union shall be entitled to travel within the
territory of the Member States and of the Russian Federation
on equal basis with European Union and Russian citizens.

Atticle 13
Joint Committee for management of the Agreement

1. The Parties shall set up a Joint Committee for mana-
gement of the Agreement (hereinafter referred to as ‘the
Committee’), composed by representatives of the European
Community and of the Russian Federation. The Community
shall be represented by the European Commission, assisted by
experts from the Member States.
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2. The Committee shall, in particular, have the following
tasks:

(a) monitoring the implementation of the present Agreement;

(b) suggesting amendments or additions to the present
Agreement;

(c) to examine and, if deemed necessary, propose amendments
to this agreement in case of new accessions to the European
Union.

3. The Committee shall meet whenever necessary at the
request of one of the Parties and at least once a year.

4. The Committee shall establish its rules of procedure.

Article 14

Relation of this Agreement with Agreements between
Member States and the Russian Federation

As from its entry into force, this Agreement shall take
precedence over provisions of any bilateral or multilateral
agreements or arrangements concluded between Member
States and the Russian Federation, insofar as the provisions of
the latter agreements or arrangements cover issues that are dealt
with by the present Agreement.

Article 15
Final clauses

1. This Agreement shall be ratified or approved by the
Parties in accordance with their respective procedures and
shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Parties notify each other that
the procedures referred to above have been completed.

2. By way of derogation to paragraph 1 of this Article, the
present Agreement shall only enter into force at the date of the
entry into force of the agreement between the Russian Fede-
ration and the European Community on readmission if this date
is after the date provided for in paragraph 1 of this Article.

3. This Agreement is concluded for an indefinite period of
time, unless terminated in accordance with paragraph 6 of this
Article.

4. This Agreement may be amended by written agreement of
the Parties. Amendments shall enter into force after the Parties
have notified each other of the completion of their internal
procedures necessary for this purpose.

5. Each Party may suspend in whole or in part this
Agreement for reasons of public order, protection of national
security or protection of public health. The decision on
suspension shall be notified to the other Party not later than
48 hours before its entry into force. The Party that has
suspended the application of this Agreement shall immediately
inform the other Party once the reasons for the suspension no

longer apply.

6. Each Party may terminate this Agreement by giving
written notice to the other Party. This Agreement shall cease
to be in force 90 days after the date of receipt of such notifi-
cation.

Done at Sochi on the twenty fifth day of May in the year two
thousand and six, in duplicate each in the Czech, Danish,
Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek,
Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish,
Portuguese, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish and Russian
languages, each of these texts being equally authentic.
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Hecho en Sochi, el veinticinco de mayo del dos mil seis.

V So¢i dne dvacitého patého kvétna dva tisice Sest.

Udfeerdiget i Sotji den femogtyvende maj to tusind og seks.

Geschehen zu Sotschi am fiinfundzwanzigsten Mai zweitausendsechs.

Kahe tuhande kuuenda aasta maikuu kahekiimne viiendal paeval Sotsis.

"Eywve oto Zotol, oug eikoot mévie Maiou dvo xhadeg €L

Done at Sochi on the twenty fifth day of May in the year two thousand and six.
Fait a Sotchi, le vingt cinq mai deux mille six.

Fatto a Soci, addi venticinque maggio duemilasei.

Socos, divtiiksto$ sesta gada divdesmit picktaja maija.

Priimta du tikstanciai $esty mety geguzés dvideSimt penktg dieng Socyje.

Kelt Szocsiban, a kettéezer hatodik év mdjus huszonotodik napjan.

Maghmul fSochi, fil-hamsa u ghoxrin jum ta’ Mejju tas-sena elfejn u sitta.
Gedaan te Sotsji, de vijfentwintigste mei tweeduizend zes.

Sporzadzono w Soczi dnia dwudziestego pigtego maja roku dwutysigcznego szdstego.
Feito em Sotchi, em vinte e cinco de Maio de dois mil e seis.

V Sodi dita dvadsiateho piateho mdja dvetisicsest.

V Sodi, petindvajsetega maja leta dva tiso¢ Sest.

Tehty Sotsissa kahdentenakymmenentenaviidentend pdivini toukokuuta vuonna kaksituhattakuusi.

Som skedde i Sotji den tjugofemte maj tjugohundrasex.
Adoptatd la Sochi, la doudzeci si cinci mai doud mii sase.
Cosepurtero B 1. COuM MIBaTUATH MATOTO Mast [BE THICSUM WIECTOTO TOMIA.
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Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europiske Fellesskab
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

Ta v Evponaik Kowotta

For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

Az Eurbpai Kozosség részérdl
Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspdlnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Za Eur6pske spolocenstvo

Za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisén puolesta

P4 Europeiska gemenskapens vignar
Pentru Comunitatea Europeand
3a Esponeiickoe coob1iecTso

Por la Federacién de Rusia
Za Ruskou federaci

For Den Russiske Faderation
Fiir die Russische Foderation
Venemaa Foderatsiooni nimel
Ta ™ Pwokr) Opoomovdia
For the Russian Federation
Pour la Fédération de Russie
Per la Federazione russa
Krievijas Federacijas varda
Rusijos Federacijos vardu

Az Orosz Foderéacié részérdl
Ghall-Federazzjoni Russa
Voor de Russische Federatie
W imieniu Federacji Rosyjskiej
Pela Federacio da Rdssia

Za Ruska federdciu

Za Rusko federacijo

Venidjin federaation puolesta
Pé ryska federationen vignar
Pentru Federatia Rusi

3a Poceuiickyio (Qenepaumio

s
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PROTOCOL

to the agreement on the Member States that do not fully apply the Schengen acquis

Those Member States which are bound by the Schengen acquis but which do not yet issue Schengen visas,
while awaiting the relevant decision of the Council to that end, shall issue national visas the validity of
which is limited to their own territory.

The European Community will undertake as soon as possible measures to simplify the transit of holders of
Schengen visa or Schengen residence permits through the territory of the Member States that do not fully
apply the Schengen acquis yet.

Joint Declaration on Article 6(2) of the Agreement on fees for processing visa applications

The Parties shall examine the implementation of Article 6(2) of the Agreement in the framework of the
Committee set up by the Agreement.

Joint Declaration on Article 11 of the Agreement on diplomatic passports

Each Party may invoke a partial suspension of the Agreement and in particular of Article 11, in accordance
with the procedure set up by Article 15(5) of this Agreement, if the implementation of Article 11 is abused
by the other Party or leads to a threat to public security.

If the implementation of Article 11 is suspended, both Parties shall initiate consultations in the framework
of the Committee set up by the Agreement with a view to solving the problems that lead to the suspension.

As a priority, both Parties declare their commitment to ensure a high level of document security for
diplomatic passports, in particular by integrating biometric identifiers. For the European Union side, this
will be ensured in compliance with the requirements set out in Regulation (EC) No 2252/2004.
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Joint Declaration on issuance of short-stay visas for visits to military and civil burial grounds

The Parties agree that, as a rule, short-stay visas for persons visiting military and civil burial grounds shall be
issued for a period of up to 14 days.

Joint Declaration on the harmonisation of information on procedures for issuing short stay visa and
documents to be submitted when applying for short stay visas

Recognising the importance of transparency for visa applicants, the Parties to the present Agreement
consider that appropriate measures should be taken:

— in general, to draw up basic information for applicants on the procedures and conditions for applying
for visas, the visas and on the validity of visas issued,

— each Party, on its own, to draw up a list of minimum requirements in order to ensure that applicants are
given coherent and uniform basic information and are required to submit, in principle, the same
supporting documents.

The information mentioned above is to be disseminated widely (on the information board of consulates, in
leaflets, on websites in the Internet etc.).

Joint Declaration concerning the Kingdom of Denmark

The Parties take note that the present Agreement does not apply to the procedures for issuing visas by the
diplomatic missions and consular posts of the Kingdom of Denmark.

In such circumstances, it is desirable that the authorities of the Kingdom of Denmark and of the Russian
Federation conclude, without delay, a bilateral agreement on the facilitation of the issuance of short-stay
visas in similar terms as the Agreement between the European Community and the Russian Federation.
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Joint Declaration concerning the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and
Ireland

The Parties take note that the present Agreement does not apply to the territory of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, and Ireland.

In such circumstances, it is desirable that the authorities of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, Ireland and the Russian Federation, conclude bilateral agreements on the facilitation of
the issuance of visas.

Joint Declaration concerning the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway

The Parties take note of the close relationship between the European Community and the Republic of
Iceland and the Kingdom of Norway, particularly by virtue of the Agreement of 18 May 1999 concerning
the association of these countries with the implementation, application and development of the Schengen
acquis.

In such circumstances, it is desirable that the authorities of the Republic of Iceland, the Kingdom of Norway
and the Russian Federation conclude, without delay, bilateral agreements on the facilitation of the issuance
of short-stay visas in similar terms as this Agreement.
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PELIEHME HA CbBETA

or 19 anpun 2007 ropmna

3a ckimouBaHe Ha Cropasymenme Mexny Eeponeiickara obmmoct m Pyckata ¢enmepaums 3a oGparHo
npuemane

(2007/341/EO)

CBBETBHT HA EBPOIIEMCKMA ChIO3,

Kato B3e npensum [loroBopa 3a ch3naBaHe Ha EBporeiickata o6LIHOCT,
M TO-CIIeLaiHo wieH 63, Touka 3, 6yka 6) BbB BpB3Ka C ulleH
300, naparpad 2, mbpsa ajuHes, IIbPBO M3peueHme ¥ maparpad 3,
ITbpBa ajMHes OT HEro,

KaTo B3¢ NpEOBUM MPEIJIOKEHNETO HA Komucusita,

KaTo B3¢ IIpeBM CTAHOBMUIETO Ha EBpoIeiicKus HapraMeHT,

KaTo Mma Ipensuf, 4e:

(1)  Kowmmcusira moroopu ot mmero Ha Epomerickarta oOmHOCT
Cropasymenne ¢ Pyckara Qenepauys 3a oOpaTHO mpyeMaHe.

(2)  CnopasyMeHMeTO € IOONMCAHO OT MMeTo Ha EppomefickaTa
obuHocT Ha 25 Mait 2006 . Ipu ycnoBue 3a MO-KBCHOTO
CKITIIOYBaHE Ha CBHIIOTO ChITacHO Pemenme Ha CbBera or 22
mait 2006 r.

(3)  CmopasyMeHuero crnenpa na Obae omoOpeHo.

(4)  Cropasymennero yupensiea CbBMeCTeH KOMHUTET 3a OGpAaTHO
NpyeMaHe, KONTO IIpyeMa CBOJl MpPOLENypeH IIPaBUIIHMUK.
PemHo e pma ce mpemBumM OmpocTeHa IpOLEdypa 3a
OTIpeieNsiHe Ha Mo3numsaTa Ha OOIIHOCTTA B TAKMBA CITyYau.

(5 Cemacho unmen 3 or IlpoTokonma 3a mo3uuuATa Ha
OGenyHeHOTO KpancTBo M VprmaHmus, NPUIOXeH KbM
Horosopa 3a Espomefickusi cbto3 M KbM [loroopa 3a
ch3maBaHe Ha  Espomeiickata  obuHoct, ObenyHEHOTO
KpaJICTBO € yBEHOMMIIO 33 XKEIaHMETO CM [1d ydyacTBa B
HPUEMAHETO M M3IIBIIHEHMETO HA HACTOSALIOTO pelleHMe.

(6) B crotsercteue ¢ uneHose 1 1 2 or IIporokona 3a nosuumsra
Ha OOEIMHEHOTO KPANCTBO M VIpHaHmus, MPUITOXEH KbM

Horosopa 3a Espomelickusi cbto3 1 KbM [loropopa 3a
co3maBaHe Ha Epormeiickata oOmeocT, 1 0Oe3 ma ce 3acsra
ujleH 4 OT IOCOYeHMs! IPOTOKOIN, Vpnanmus He ywacTsa B
TNIPMEMAHETO M NPUIIATaHETO HAa HACTOSIIOTO pelleHue M He
¢ 00Bbp3aHa OT HEroBMsl NPEIMET M HErOBOTO NPUIIAraHe.

(7) CorimacHo uwieHose 1 u 2 or [IpoTokona 3a mosuumsta Ha
Hanus, npunoxeH KvM [orosopa 3a Espomelickus cbio3 1
kbM [loropopa 3a cb3maBaHe Ha EppomerickaTa 001HOCT,
HaHus He yyacTBa B NpMEMAHETO HAa HACTOAWIOTO pelleHue
M HUTO ¢ OOBbp3aHa C HEro, HUTO € OOEKT Ha MPWIIATAHETO

My,

PELIIN:

Ynen 1

Crnopasymennero Mexiy Epomeiickata obwHoct u  Pyckara
denepaumst 3a obpatHO mpueMaHe ce OmOOpsBA OT MMETO Ha
OO0uIHOCTTA.

TekcTbT Ha CIIOPa3yMEHMETO €€ Npuiiara KbM HACTOSALIOTO peElIEHUE.

Ynen 2

Ipencematenst Ha ChbBera BpbYBA HOTM(MKAIMATA, NMPENBULCHA B
wieH 23, maparpad 2 or Crnopasymenuero (1).

Ynen 3

Komycysta, mommomaraHa oOT eKCHepTM Ha  IIbpKaBUTe-WICHKH,
npencrapissa  OOmHoctta B ChbBMECTHMS KOMMTET 33  0OpaTHO
TpueMaHe, yupefeH ChINIaCHO uieH 19 oT cropasymeHuero.

Unen 4

Komucnsta, cre KOHCYNTaUmy CbC CIELManeH KOMWTET, ONpefeNeH
or CbBera, mpuema no3uiysita Ha OG6mHOCTTa B CMeceHMst KOMUTET
32 00paTHO mpyeMaHe [0 OTHOLICHME HA INPUEMAHETO Ha
TpOLIEAYPHMS NPABWIHMK Ha ChIMS ChINIACHO wieH 19, maparpad
5 OT cropasyMeHMeTo.

(') Marara Ha Bnu3aHe B cuia Ha CriopasyMeHMeTo 3a 0OpaTHO MpUEMaHe Iie
ce myOnmkyBa OT reHepaiHusi cekperapuar Ha Cbeera B Oduyuanen
secmnur Ha Esponefickug csto3.
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Ynen 5

Hacrosimoro pemenne ce myonvkysa 8 O¢uyuanen secmnur na Esponeticrua catos.

Cncrasero B JTiokcembypr Ha 19 anpun 2007 rommua.

3a Cesema
Ipedcedamen
B. ZYPRIES
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AGREEMENT

between the European Community and the Russian Federation on readmission

THE PARTIES,

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as ‘the Community’,

and

THE RUSSIAN FEDERATION

DETERMINED to strengthen their co-operation in order to combat illegal immigration more effectively,

REFERRING to the Agreement on Partnership and Co-operation between the Community and its Member States, on the
one part, and the Russian Federation, on the other part, concluded in Corfu on 24 June 1994, and in particular Article 84
and the joint declaration in relation to Articles 26, 32 and 37 in the Final Act thereof,

HAVING REGARD to the Joint Statement agreed on the occasion of the St. Petersburg Summit held on 31 May 2003
stating that the European Union and the Russian Federation agree to conclude timely the negotiations on a readmission
agreement,

DESIRING to establish, by means of this Agreement and on the basis of reciprocity, rapid and effective procedures for the
identification and return of persons who do not, or no longer, fulfil the conditions for entry to, presence in, or residence
on the territories of the Russian Federation or one of the Member States of the European Union, and to facilitate the
transit of such persons in a spirit of co-operation,

EMPHASIZING that this Agreement shall be without prejudice to the rights, obligations and responsibilities of the
Community, the Member States of the European Union and the Russian Federation arising from International Law
including International Human Rights law rules, as confirmed, in particular, by the Universal Declaration of Human
Rights of 10 December 1948, the International Covenant on Civil and Political Rights of 16 December 1966, the
Convention relating to the Status of Refugees of 28 July 1951 and the Protocol relating to the Status of Refugees of
31 January 1967, the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4
November 1950 and Protocol No 4 thereto of 16 September 1963, and the Convention against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment of 10 December 1984,

TAKING ACCOUNT of the Protocol on the position of Denmark annexed to the Treaty on the European Union of 7
February 1992 and the Treaty establishing the European Community of 25 March 1957 and confirming that that the
provisions of this agreement do not apply to the Kingdom of Denmark,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 (c) ‘National of a Member State’ shall mean any

Definitions of a Member State;

For the purpose of this Agreement:

(@) ‘Readmission’ shall mean the transfer by the requesting

person who

holds the nationality, as defined for Community purposes,

State and admission by the requested State of persons

. ) (d) ‘National of the Russian Federation’ or ‘Russian National
(own nationals of the requested State, - third-country shall mean any person who holds the nationality of the
pat10nals or .stateless persons) wh.o have b een .found Russian Federation in accordance with its legislation;
illegally entering to, being present in or residing in the
requesting State, in accordance with the provisions of this
Agreement;
‘Member State’ shall mean any Member State of the (¢) ‘Third-country national’ shall mean any person holding a

European Union with the exception of the Kingdom of
Denmark;

nationality other than that of the Russian Federation or one
of the Member States;
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(f) ‘Stateless person’ shall mean any person who does not hold (n) ‘Transit’ shall mean the passage of a third country national

the nationality of the Russian Federation or one of the
Member States, and who has no evidence of holding the
nationality of any other State;

‘Residence authorisation’ shall mean an official permit of
any type issued by the Russian Federation or one of the
Member States entitling a person to reside on the territory
of the Russian Federation or one of the Member States.
This shall not include temporary permissions to remain
on the territory of the said States in connection with the
processing of an asylum application or an application for a
residence authorisation;

‘Visa' shall mean an authorisation issued or a decision taken
by the Russian Federation or one of the Member States,
which is required with a view to entry in, or transit
through, the territory of the Russian Federation or one of
the Member States. This shall not include the specific
category of airport transit visa;

‘Requesting State’ shall mean the State (Russian Federation
or one of the Member States) submitting a readmission
application pursuant to section III or a transit application
pursuant to section IV of this Agreement;

‘Requested State’ shall mean the State (Russian Federation
or one of the Member States) to which a readmission
application pursuant to section III or a transit application
pursuant to section IV of this Agreement is addressed;

‘Competent Authority’ shall mean any national authority of
the Russian Federation or one of the Member States
entrusted with the implementation of this Agreement, as
designated in the bilateral implementing Protocol
concluded between the Russian Federation and individual
Member States in accordance with Article 20(1) lit. a) of
this Agreement;

‘Border region’ shall mean an area which extends up to 30
kilometres from the common land border between a
Member State and the Russian Federation, as well as the
territories of seaports including custom zones, and Interna-
tional airports of the Member States and the Russian Fede-
ration;

‘Border crossing point’ shall mean any crossing-point
authorised by the Member States or the Russian Federation
for the crossing of their respective land and sea borders,
including at International airports and seaports;

or a stateless person through the territory of the requested
State while travelling from the requesting State to the
country of destination.

SECTION 1
READMISSION OBLIGATIONS BY THE RUSSIAN FEDERATION
Article 2
Readmission of Russian nationals

(1)  The Russian Federation shall admit, upon application by a
Member State and in accordance with the procedure provided
for in this Agreement, any person who does not, or no longer,
fulfil the conditions in force for entry to, presence in, or
residence on the territory of the requesting Member State
provided it is established, in accordance with Article 9 of this
Agreement, that such person is a national of the Russian Fede-
ration.

The same shall apply to illegally present or residing persons
who possessed the nationality of the Russian Federation at the
time of entering the territory of a Member State but subse-
quently renounced the nationality of the Russian Federation in
accordance with the national laws of the latter, without
acquiring the nationality or a residence authorisation of that
Member State or any other State.

(2)  After the Russian Federation has given a positive reply to
the readmission application, the competent diplomatic mission
or consular office of the Russian Federation shall irrespective of
the will of the person to be readmitted, as necessary and
without delay, issue a travel document required for the return
of the person to be readmitted with a period of validity of 30
calendar days. If, for any reason, the person concerned cannot
be transferred within the period of validity of that travel
document, the competent diplomatic mission or consular
office of the Russian Federation shall issue a new travel
document with a period of validity of the same duration
without delay.

Article 3

Readmission of third-country nationals and stateless
persons

(1) The Russian Federation shall admit, upon application by a
Member State and in accordance with the procedure provided
for in this Agreement, any third-country national or stateless
person who does not, or no longer, fulfil the conditions in force
for entry to, presence in, or residence on the territory of the
requesting Member State provided that evidence can be
furnished, in accordance with Article 10 of this Agreement,
that such person:
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(@) holds, at the time of submission of the readmission appli-
cation, a valid visa issued by the Russian Federation entering
the territory of a Member State directly from the territory of
the former; or

(b) holds, at the time of submission of the readmission appli-
cation, a valid residence authorisation issued by the Russian
Federation; or

() unlawfully entered the territory of the Member States
directly from the territory of the Russian Federation.

(2)  The readmission obligation provided for in paragraph 1
of this Article shall not apply if:

(a) the third-country national or stateless person has only been
in airside transit via an International airport of the Russian
Federation; or

(b) the requesting Member State or another Member State has
issued to the third country national or stateless person a
visa or residence authorisation unless that person is in
possession of a visa or residence authorisation, issued by
the Russian Federation, which has a longer period of
validity;

(c) the third-country national or stateless person enjoyed visa-
free access to the territory of the requesting Member State.

(3)  After the Russian Federation has given a positive reply to
the readmission application, the requesting Member State issues
to the person concerned a travel document recognised by the
Russian Federation (EU standard travel document for expulsion
purposes in line with the form set out in EU Council recom-
mendation of 30 November 1994).

SECTION 1II

READMISSION OBLIGATIONS BY THE COMMUNITY
Article 4

Readmission of nationals of the Member States

(I) A Member State shall admit, upon application by the
Russian Federation and in accordance with the procedure
provided for in this Agreement, any person who does not, or
no longer, fulfil the conditions in force for entry to, presence in,
or residence on, the territory of the Russian Federation provided
that it is established, in accordance with Article 9 of this
Agreement, that such person is a national of that Member State.

The same shall apply to illegally present or residing persons
who possessed the nationality of the Member State at the
time of entering the territory of the Russian Federation but
subsequently renounced the nationality of the Member State
in accordance with the national laws of the latter, without
acquiring the nationality or a residence authorisation of the
Russian Federation or any other State.

(2)  After a Member State has given a positive reply to the
readmission application, the competent diplomatic mission or
consular office of the Member State concerned shall irrespective
of the will of the person to be readmitted, as necessary and
without delay, issue a travel document required for the return of
the person to be readmitted with a period of validity of 30
calendar days. If, for any reason, the person concerned cannot
be transferred within the period of validity of that travel
document, the Member State concerned shall issue a new
travel document with a period of validity of the same
duration without delay.

Article 5

Readmission of third-country nationals and stateless
persons

(1) A Member State shall admit, upon application by the
Russian Federation and in accordance with the procedure
provided for in this Agreement, any third-country national or
stateless persons who does not, or no longer, fulfil the
conditions in force for entry to, presence in, or residence on
the territory of the Russian Federation provided that evidence
can be furnished in accordance with Article 10 of this
Agreement that such person:

() holds, at the time of submission of the readmission appli-
cation, a valid visa issued by the requested Member State
entering the territory of the Russian Federation directly from
the territory of the former; or

(b) holds, at the time of submission of the readmission appli-
cation, a valid residence authorisation issued by the
requested Member State; or

(c) unlawfully entered the territory of the Russian Federation
directly from the territory of the requested Member State.

(2)  The readmission obligation provided for in paragraph 1
of this Article shall not apply if:

(a) the third-country national or stateless person has only been
in airside transit via an International airport of the requested
Member State;
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(b) the Russian Federation has issued to the third country
national or stateless person a visa or residence authorisation
unless that person is in possession of a visa or residence
permit, issued by the requested Member State, which has a
longer period of validity.

(c) the third-country national or stateless person enjoyed visa-
free access to the territory of the Russian Federation.

(3)  The readmission obligation in paragraph 1 of this Article
is for the Member State that issued a visa or residence autho-
risation. If two or more Member States issued a visa or
residence authorisation, the readmission obligation in
paragraph 1 of this Article is for the Member State that
issued the document with a longer period of validity or, if
one or several of them have already expired, the document
that is still valid. If all of the documents have already expired,
the readmission obligation in paragraph 1 of this Article is for
the Member State that issued the document with the most
recent expiry date.

(4)  After the requested Member State has given a positive
reply to the readmission application, the Russian Federation
issues to the person to be readmitted a travel document
recognised by the Member State concerned.

SECTION III
READMISSION PROCEDURE
Article 6
Readmission application

(1)  Subject to paragraph 2, any transfer of a person to be
readmitted on the basis of one of the obligations contained in
Articles 2 to 5 of this Agreement shall require the submission
of a readmission application to the competent authority of the
requested State.

(2) By derogation of Articles 2 to 5 of this Agreement, no
readmission application shall be needed where the person to be
readmitted is in possession of a valid national passport and, in
case such person is a third-country national or stateless person,
also holds a valid visa or residence authorisation of the State
which has to admit this person.

(3)  1If a person has been apprehended in the border region of
the requesting State after illegally crossing the border coming
directly from the territory of the requested State, the requesting
State may submit a readmission application within two working
days following this persons apprehension (accelerated
procedure).

Atrticle 7
Content of readmission applications

(1)  Any readmission application is to contain the following
information:

(a) the particulars of the person concerned (e.g. given names,
surnames, date of birth, and — where possible — place of
birth, and the last place of residence);

(b) indication of the evidence regarding nationality, unlawful
entry and residence, and the grounds for the readmission
of third-country nationals and stateless persons as set forth
in Articles 3(1) and 5(1) of this Agreement.

(2) To the extent possible, the readmission application
should also contain the following information:

(a) a statement indicating that the person to be transferred may
need help or care, provided the person concerned has
explicitly consented to the statement;

(b) any other protection or security measure which may be
necessary in the individual transfer case.

(3) A common form to be used for readmission applications
is attached as Annex 1 to this Agreement.

Atticle 8
Reply to the readmission application

A reply to the readmission application shall be given in writing.

Article 9
Evidence regarding nationality

(1)  Nationality pursuant to Article 2(1) and Article 4(1) of
this Agreement can be established by means of at least one of
the documents listed in Annex 2 to this Agreement, even if its
period of validity has expired. If such documents are presented,
the Member States and the Russian Federation shall mutually
recognise the nationality without further verification being
required.

(2) If none of the documents listed in Annex 2 to this
Agreement can be presented, nationality pursuant to Article
2(1) and Article 4(1) of this Agreement can be established by
means of at least one of the documents listed in Annex 3 to
this Agreement, even if its period of validity has expired

— if documents listed in Annex 3 A to this Agreement are
presented, the Member States and the Russian Federation
shall mutually deem the nationality to be established
unless they can prove otherwise,
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— if documents listed in Annex 3 B to this Agreement are
presented, the Member States and the Russian Federation
shall mutually deem it as a ground to start an appropriate
verification.

(3)  Nationality cannot be established by means of false
documents.

(4)  If none of the documents listed in Annexes 2 or 3 to this
Agreement can be presented, the competent diplomatic repre-
sentation or consular post of the Russian Federation or the
Member State concerned shall, upon request, make arran-
gements with the competent authority of the requesting State
to interview the person to be readmitted without undue delay in
order to establish his or her nationality. The procedure for such
interviews is to be established in the implementing Protocols
provided for in Article 20 of this Agreement.

Atticle 10

Evidence regarding third-country nationals and stateless
persons

(1) Proof of the grounds for the readmission of third-country
nationals and stateless persons laid down in Article 3(1) and
Article 5(1) of this Agreement can be furnished through at least
one of the documents listed in Annex 4 to this Agreement. Any
such proof shall be mutually recognised by the Member States
and the Russian Federation without any further verification
being required.

(2)  Indirect evidence of the grounds for the readmission of
third-country nationals and stateless persons pursuant to Article
3(1) and Article 5(1) of this Agreement can be furnished
through at least one of the documents listed in Annex 5 to
this Agreement

— if means of evidence listed in Annex 5 A to this Agreement
are presented, the Member States and the Russian Federation
shall deem the conditions to be established unless they can
prove otherwise,

— if means of evidence listed in Annex 5 B to this Agreement
are presented, the Member States and the Russian Federation
shall deem it as a ground to start an appropriate verification.

(3)  Proof of the grounds for readmission of third-country
nationals and stateless persons cannot be furnished through
false documents.

(4)  The unlawfulness of entry, presence or residence shall be
established by means of the travel documents of the person
concerned in which the necessary visa or residence authori-
sation for the territory of the requesting State is missing. A
duly motivated statement by the requesting State that the
person concerned has been found not having the necessary
travel documents, visa or residence authorisation shall likewise
provide prima facie evidence of the unlawful entry, presence or
residence.

Article 11
Time limits

(1)  The application for readmission must be submitted to the
competent authority of the requested State within a maximum
of 180 calendar days from the date when the requesting State’s
competent authority has gained knowledge that a third-country
national or a stateless person does not, or no longer, fulfil the
conditions in force for entry, presence or residence.

(2) A readmission application must be replied to within a
maximum of 25 calendar days from the date of confirmed
receipt of the readmission application. Without prejudice to
specific arrangements to be agreed upon in the framework of
implementing protocols concluded in accordance with Article
20, where there are legal or factual obstacles to the application
being replied to in time, the time limit shall, upon duly
motivated request, be extended up to 60 calendar days.

(3)  In the case of a readmission application submitted under
the accelerated procedure in accordance with Article 6(3) of this
Agreement, a reply has to be given within two working days
(defined in accordance with the legislation of the requested
State) from the confirmed receipt of the readmission appli-
cation.

(4)  Upon expiry of the time limits referred to in paragraphs
2 and 3 of this Article, the readmission shall be deemed to have
been agreed to.

(5)  The person concerned shall be transferred within 90
calendar days. In the case of a transfer under the accelerated
procedure in accordance with Article 6(3) of this Agreement,
the person concerned shall be transferred within two working
days. Upon duly motivated request, this time limit may be
extended by the time taken to deal with legal or practical
obstacles. The time limits provided for in this paragraph
begin to run with the date of receipt of a positive reply to
the readmission application.
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Article 12
Refusal of a readmission application

Reasons shall be given for refusal of a readmission application.

Article 13
Transfer modalities and modes of transportation

(1)  Before transferring a person, the competent authorities of
the Russian Federation and the Member State concerned shall
make arrangements in writing and in advance regarding the
transfer date, the border crossing point and possible escorts.

(2)  All means of transportation, whether by air, land or sea,
shall be allowed for the purpose of transfer. Return by air is not
restricted to the use of the national carrier or the staff of the
requesting State and may take place by using scheduled flights
as well as charter flights.

SECTION IV
TRANSIT OPERATIONS
Article 14
General principles

(1) The Member States and the Russian Federation shall
restrict the transit of third-country nationals or stateless
persons to cases where such persons cannot be returned to
the State of destination directly.

(2)  The Russian Federation shall allow the transit of third-
country nationals or stateless persons if a Member State so
requests, and a Member State shall authorise the transit of
third-country nationals or stateless persons if the Russian Fede-
ration so requests, if the onward journey through other States
of transit and the admission by the State of destination is
assured.

(3)  Transit can be refused by the Russian Federation or a
Member State:

(a) if the third-country national or the stateless person runs the
risk of being subjected to torture or to inhuman or
degrading treatment or punishment or the death penalty
or of persecution because of his race, religion, nationality,
membership of a particular social group or political
conviction in the State of destination or another State of
transit; or

(b) if the third-country national or the stateless person shall be
subject to criminal prosecution or sanctions in the requested
State or in another State of transit; or

(c) on grounds of public health, domestic security, public order
or other national interests of the requested State.

(4)  The Russian Federation or a Member State may revoke
any authorisation issued if circumstances referred to in
paragraph 3 of this Article subsequently arise or come to
light which stand in the way of the transit operation, or if
the onward journey in possible States of transit or the read-
mission by the State of destination is no longer assured. In this
case, the requesting State shall take back the third-country
national or the stateless person, as necessary and without delay.

Article 15
Transit procedure

(1)  An application for transit operations must be submitted
to the competent authorities in writing and is to contain the
following information:

(a) type of transit (by air, land or sea), possible other States of
transit and intended final destination;

(b) the particulars of the person concerned (e.g. given name,
surname, date of birth and — where possible — place of
birth, nationality, type and number of travel document);

(c) envisaged border crossing point, time of transfer and
possible use of escorts;

(d) a declaration that from the viewpoint of the requesting State
the conditions pursuant to Article 14(2) of this Agreement
are met, and that no reasons for a refusal pursuant to
Article 14(3) of this Agreement are known of.

A common form to be used for transit applications is attached
as Annex 6 to this Agreement.

(2) The requested State shall, in writing, inform the
competent authorities of the requesting State of the consent
to admission, confirming the border crossing point and the
envisaged time of admission, or inform it of the admission
refusal and of the reasons for such refusal.

(3)  If the transit operation is effected by air, the person to be
readmitted and possible escorts shall be exempted from having
to obtain a specific airport transit visa.

(4)  The competent authorities of the requested State shall,
subject to mutual consultations, support the transit operations,
in particular through the surveillance of the persons in question
and the provision of suitable amenities for that purpose.
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SECTION V
COSTS
Atticle 16
Transport and transit costs

Without prejudice to the right of the competent authorities to
recover the costs associated with the readmission from the
person to be readmitted or third parties, all transport costs
incurred in connection with readmission and transit as far as
the border-crossing point of the requested State shall be borne
by the requesting State.

SECTION VI
DATA PROTECTION
Article 17
Data Protection

The communication of personal data shall only take place if
such communication is necessary for the implementation of this
Agreement by the competent authorities of the Russian Fede-
ration or a Member State as the case may be. When commu-
nicating, processing or treating personal data in a particular
case, the competent authorities of the Russian Federation shall
abide by the relevant legislation of the Russian Federation, and
the competent authorities of a Member State shall abide by the
provisions of Directive 95/46/EC and by the national legislation
of that Member State adopted pursuant to this directive. Addi-
tionally the following principles shall apply:

(a) personal data must be processed fairly and lawfully;

(b) personal data must be collected for the specified, explicit
and legitimate purpose of implementing this Agreement and
not further processed in a way incompatible with that
purpose;

(c) personal data must be adequate, relevant and not excessive
in relation to the purpose for which they are collected
andfor further processed; in particular, personal data
communicated may concern only the following:

— the particulars of the person to be readmitted (e.g.
surname, given name, any previous names, other
names used/by which known or aliases, date and place
of birth, sex, current and any previous nationality),

— identity card or passport (type, number, period of
validity, date of issue, issuing authority, place of issue),

— stop-overs and itineraries,

— other information needed to identify the person to be
readmitted or to examine the readmission requirements
pursuant to this Agreement;

(d) personal data must be accurate and, where necessary, kept
up to date;

(e) personal data must be kept in a form which permits iden-
tification of data subjects for no longer than it is necessary
for the purpose for which the data were collected or for
which they are further processed;

(f) both the competent authority communicating personal data
and the competent authority receiving personal data shall
take every reasonable step to ensure as appropriate the
rectification, erasure or blocking of personal data where
its processing does not comply with the provisions of lit.
¢) and d) of this Article, in particular because that data are
not adequate, relevant, accurate, or they are excessive in
relation to the purpose of processing. This includes the
notification of any rectification, erasure or blocking of
such data to the other Party;

(g) upon request, the competent authority receiving personal
data shall inform the competent authority communicating
personal data of the use of the communicated data and of
the results obtained therefrom;

(h) personal data may only be communicated to the competent
authorities entrusted with the implementation of this
Agreement. Further communication to other bodies
requires the prior consent of the competent authority
communicating personal data;

(i) the competent authority communicating personal data and
the competent authority receiving personal data are under
the obligation to make a written record of the communi-
cation and receipt of personal data.

SECTION VII
IMPLEMENTATION AND APPLICATION
Atticle 18
Relation to other International obligations

(1)  This Agreement shall be without prejudice to the rights,
obligations and responsibilities of the Community, the Member
States and the Russian Federation arising from International
Law, and in particular from:
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(a) the Convention of 28 July 1951 and the Protocol of 31
January 1967 relating to the Status of Refugees;

(b) the European Convention of 4 November 1950 for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms;

(c) the Convention of 10 December 1984 against Torture and
other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment;

(d) international treaties on extradition and transit;

(e) multilateral international treaties containing rules on the
readmission of foreign nationals, such as the Convention
on International Civil Aviation of 7 December 1944.

(2)  The provisions of this Agreement shall take precedence
over the provisions of any bilateral treaties or arrangements on
readmission which have been or may, under Article 20 of this
Agreement, be concluded between individual Member States
and the Russian Federation insofar as the provisions of the
latter treaties or arrangements cover issues that are dealt with
by the present Agreement.

(3) Nothing in this Agreement shall prevent the return of a
person under other formal or informal arrangements.

Article 19
Joint readmission committee

(1) The Parties shall set up a joint readmission committee
(hereinafter referred to as the Committee) which will, in
particular, have the task:

(a) to monitor the application of this Agreement;

(b) to decide on arrangements necessary for the uniform
execution of this Agreement;

(c) to have a regular exchange of information on the imple-
menting Protocols concluded by individual Member States
and the Russian Federation pursuant to Article 20 of this
Agreement;

(d) to decide on amendments to the Annexes to this
Agreement;

() to propose amendments to this Agreement;

(f) to examine and, if deemed necessary, propose amendments
to this Agreement in case of new accessions to the
European Union.

(2)  The decisions of the Committee shall be binding on the
Parties.

(3)  The Committee shall be composed by representatives of
the Community and the Russian Federation; the Community
shall be represented by the European Commission, assisted by
experts from Member States.

(4)  The Committee shall meet where necessary at the request
of one of the Parties.

(5) The Committee shall establish its rules of procedures.

Article 20
Implementing Protocols

(1)  The Russian Federation and Member States shall conclude
implementing Protocols which shall cover rules on:

(a) the competent authorities, the border crossing points, the
exchange of information on contact points and the
languages in communication;

(b) the modalities for readmission under the accelerated
procedure;

(c) the conditions for escorted transfers, including the transit of
third-country nationals and stateless persons under escort;

(d) proofs and evidence additional to those listed in the
Annexes 2 to 5 to this Agreement;

(e) the procedure for interviews provided for in Article 9 of this
Agreement;

(f) where necessary, specific arrangements concerning time
limits for the handling of readmission applications in
accordance with Article 11(2) of this Agreement.

(2)  The implementing Protocols referred to in paragraph 1 of
this Article shall enter into force only after the Committee has
been notified.

(3)  The Russian Federation shall agree to apply any provision
of an implementing Protocol concluded with one Member State
also in its relations with any other Member State, upon request
of the latter and subject to the practical feasibility of its appli-
cation to the Russian Federation. The Member States shall agree
to apply any provision of an implementing Protocol concluded
by one of them also in their relations with the Russian Fede-
ration, upon request of the latter and subject to the practical
feasibility of its application to other Member States.
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This shall not apply to provisions containing specific arran-
gements referred to in paragraph 1 lit. (f) of this Article.

SECTION VIII
FINAL PROVISIONS
Article 21
Territorial application

(1)  Subject to paragraph 2 of this Article, this Agreement
shall apply to the territory of the Russian Federation and to
the territory in which the Treaty establishing the European
Community is applicable.

(2)  This Agreement shall not apply to the territory of the
Kingdom of Denmark.

Article 22
Annexes

Annexes 1 to 6 shall form an integral part of this Agreement.

Article 23
Entry into force, duration and termination

(1)  This Agreement shall be ratified or approved by the
Parties in accordance with their internal procedures.

(2)  Subject to paragraph 3 of this Article, this Agreement
shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Parties notify each other that
the procedures referred to in paragraph 1 of this Article have
been completed. If this date is before the date of the entry into
force of the agreement between the Russian Federation and the
European Community on the facilitation of the issuance of visas
to the citizens of the Russian Federation and the European
Union, this Agreement shall only enter into force on the
same date as the latter.

(3)  The obligations set out in Articles 3 and 5 of this
Agreement shall only become applicable three years after the
date referred to in paragraph 2 of this Article. During that
3-year period, they shall only be applicable to stateless
persons and nationals from third-countries with which the
Russian Federation has concluded bilateral treaties or
arrangements on readmission.

(4)  This Agreement is concluded for an unlimited period.

(5)  Each Contracting Party may denounce this Agreement by
officially notifying the other Contracting Party. This Agreement
shall cease to be in force six months after the date of receipt of
such notification.

Done at Sochi on the twenty-fifth day of May in the year two
thousand and six in duplicate each in the Czech, Danish, Dutch,
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian,
Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Slovak,
Slovenian, Spanish, Swedish and Russian languages, each of
these texts being equally authentic.
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Hecho en Sochi, el veinticinco de mayo del dos mil seis.

V So¢i dne dvacitého patého kvétna dva tisice Sest.

Udfeerdiget i Sotji den femogtyvende maj to tusind og seks.

Geschehen zu Sotschi am fiinfundzwanzigsten Mai zweitausendsechs.

Kahe tuhande kuuenda aasta maikuu kahekiimne viiendal paeval Sotsis.

"Eywve oto Zotol, oug eikoot mévie Maiou dvo xhadeg €L

Done at Sochi on the twenty fifth day of May in the year two thousand and six.
Fait a Sotchi, le vingt cinq mai deux mille six.

Fatto a Soci, addi venticinque maggio duemilasei.

Socos, divtiiksto$ sesta gada divdesmit picktaja maija.

Priimta du tikstanciai $esty mety geguzés dvideSimt penktg dieng Socyje.

Kelt Szocsiban, a kettéezer hatodik év mdjus huszonotodik napjan.

Maghmul fSochi, fil-hamsa u ghoxrin jum ta’ Mejju tas-sena elfejn u sitta.
Gedaan te Sotsji, de vijfentwintigste mei tweeduizend zes.

Sporzadzono w Soczi dnia dwudziestego pigtego maja roku dwutysigcznego szdstego.
Feito em Sotchi, em vinte e cinco de Maio de dois mil e seis.

V Sodi dita dvadsiateho piateho mdja dvetisicsest.

V Sodi, petindvajsetega maja leta dva tiso¢ Sest.

Tehty Sotsissa kahdentenakymmenentenaviidentend pdivini toukokuuta vuonna kaksituhattakuusi.

Som skedde i Sotji den tjugofemte maj tjugohundrasex.
Adoptatd la Sochi, la doudzeci si cinci mai doud mii sase.
Cosepurtero B 1. COuM MIBaTUATH MATOTO Mast [BE THICSUM WIECTOTO TOMIA.
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Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europiske Fellesskab
Fiir die Europdische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

Ta v Evponaik Kowotta

For the European Community

Pour la Communauté européenne

Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu k

Az Eurdpai Kozosség részérdl ‘ -
Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspdlnoty Europejskiej ?QCGEQ a"‘

Pela Comunidade Europeia a

Za Eur6pske spolocenstvo

Za Evropsko skupnost )
Euroopan yhteisén puolesta /

P4 Europeiska gemenskapens vignar
Pentru Comunitatea Europeand
3a Esponeiickoe coob1iecTso

Por la Federacion de Rusia
Za Ruskou federaci

For Den Russiske Faderation
Fiir die Russische Foderation
Venemaa Foderatsiooni nimel
Ta ™ Pwowkr Opoomovdia
For the Russian Federation
Pour la Fédération de Russie
Per la Federazione russa
Krievijas Federacijas varda
Rusijos Federacijos vardu

Az Orosz Foderacio részérdl
Ghall-Federazzjoni Russa
Voor de Russische Federatie
W imieniu Federacji Rosyjskiej
Pela Federacio da Rdssia

Za Ruskd federdciu

Za Rusko federacijo

Vendjin federaation puolesta
Pé ryska federationen vignar
Pentru Federatia Rusi

3a Poceuiickyio (Qenepaumio
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ANNEX 1 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

*ﬁg & ‘ﬁf ; (Emblem of the Russian Federation)

$ %5
B T

oy W

(Place and date)

(Designation of the competent authority of the requesting State)

REfEIBNCE: ...ociiiie e

0O ACCELERATED PROCEDURE

(Designation of the competent authority of the requested State)
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. Full name (underline surname):

READMISSION APPLICATION

Federation on readmission

pursuant to Article 7 of the Agreement of 25 May 2006 between the European Community and the Russian

. PERSONAL DETAILS

Photograph

. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks etc.):

. Civil status (where possible) O married O single O divorced
If married: NAME Of SPOUSE ..ottt e e
Names and age of children (if @NY) ...

. SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

. State of health

(e.g. possible reference to special medical care; latin name of contagious disease):

. Indication of particularly dangerous person

(e.g. suspected of serious offence; aggressive behaviour):

O widowed
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C. MEANS OF EVIDENCE ATTACHED

T e e s e asress eeaekeeesEeeesseeeaareeesreeeasteeaaeeeareeeanbe e aEeeaaE et e aReeeaReeeaEreaaareeaareeerren
(Passport No) (date and place of issue)
(Issuing authority) (expiry date)
RPN
(Identity card No) (date and place of issue)
(Issuing authority) (expiry date)
3.

(Issuing authority) (expiry date)

D. OBSERVATIONS

(Sighature of the competent authority of the requesting State) (Seal/stamp)
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ANNEX 2 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

List of documents for proof of nationality

— Passports of any kind of the Russian Federation or the Member States (e.g. domestic passports, citizens’ foreign
passports, national passports, diplomatic passports, service passports and surrogate passports including children’s
passports),

— certificate for return to the Russian Federation,

— national identity cards of EU Member States,

— citizenship certificates or other official documents that mention or indicate citizenship (e.g. birth certificate),
— service books and military identity cards,

— seaman’s registration books, skippers’ service cards and seamen’s passports.

ANNEX 3 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

List of documents for indirect evidence of nationality

ANNEX 3 A

— Official photocopies of any of the documents listed in annex 2 to this Agreement,

— official statements made for the purpose of the accelerated procedure, in particular, by border authority staff and
witnesses who can testify to the person concerned crossing the border.

ANNEX 3 B

— Driving licenses or photocopies thereof,

— any other official document issued by the authorities of the requested State,
— company identity cards or photocopies thereof,

— written statements by witnesses,

— written statements made by the person concerned and language spoken by him or her, including by means of an
official test result.
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ANNEX 4 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

List of documents for proof of the grounds for the readmission of third country nationals and stateless persons

— Valid visa and/or residence authorisation issued by the requested State,

— entry/departure stamps or similar endorsement in the travel document of the person concerned or other evidence of
entry/departure (e.g. photographic, electronic or biometric).
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ANNEX 5 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

List of documents for indirect evidence of the conditions for the readmission of third country nationals and
stateless persons

ANNEX 5 A

— Official statements made for the purpose of the accelerated procedure, in particular, by border authority staff and
witnesses who can testify to the person concerned crossing the border;

ANNEX 5 B

— Name tickets of air, train, coach or boat passages which show the presence and the itinerary of the person concerned
from the territory of the requested state to the territory of the requesting State,

— passenger lists of air, train, coach or boat passages which show the presence and the itinerary of the person concerned
from the territory of the requested state to the territory of the requesting State,

— tickets as well as certificates and bills of any kind (e.g. hotel bills, appointment cards for doctors/dentists, entry cards
for public/private institutions, etc.) which clearly show that the person concerned stayed on the territory of the
requested State,

— official statements made, in particular, by border authority staff and witnesses who can testify to the person concerned
crossing the border,

— official statement by the person concerned in judicial or administrative proceedings,

— description of place and circumstances under which the person concerned has been intercepted after entering the
territory of the requesting state,

— information showing that the person concerned has used the services of a courier or travel agency,
— information related to the identity and/or stay of a person which has been provided by an International Organisation,
— reports/confirmation of information by family members, travelling companions, etc,

— statement by the person concerned.
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ANNEX 6 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE RUSSIAN FEDERATION ON
READMISSION

*ﬁf & ‘ﬁf ; (Emblem of the Russian Federation)

$ %5
B T

oy W

(Place and date)

(Designation of the competent authotity of the requesting State)

Reference

(Designation of the competent authority of the requested State)
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TRANSIT APPLICATION

pursuant to Article 15 of the Agreement of 25 May 2006 between the European Community and the Russian

Federation on readmission

A. PERSONAL DETAILS

1. Full name (underline surname):

4. Sex and physical description (height, color of eyes, distinguishing marks etc.):

B. SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

1. State of health

(e.g. possible reference to special medical care; latin name of contagious disease):

2. Indication of particularly dangerous person

(e.g. suspected of serious offence; aggressive behaviour):

Photograph
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. TRANSIT OPERATION

. Type of transit

O by air O by sea O by land

. State of final destination

. Admission assured in any other transit State and in the State of final destination (Article 14(2) of the Agreement between

the Russian Federation and the European Community on readmission)

O yes O no

. Knowledge of any reason for a refusal of transit (Article 14(3) of the Agreement between the Russian Federation and the

European Community on readmission)

O yes O no

D. OBSERVATIONS

(Signature of the competent authority of the requesting State) (Seal/stamp)
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Joint Declaration concerning Articles 2(1) and 4(1)

‘The Contracting Parties take note that, according to the nationality laws of the Russian Federation and the
Member States, it is not possible for a citizen of the European Union or the Russian Federation to be
deprived of his or her nationality.

The Parties agree to consult each other in due time, should this legal situation change.’

Joint Declaration concerning Articles 3(1) and 5(1)

‘The Parties agree that a person is “entering directly” from the territory of the requested State within the
meaning of these provisions if such person arrived by air, land or sea on the territory of the requesting State
without having entered a third-country in-between. Airside transit stays in a third-country shall not be
considered as entry.

Joint Declaration concerning the Kingdom of Denmark

‘The Parties take note that this Agreement does not apply to the territory or to the nationals of the Kingdom
of Denmark. In such circumstances it is appropriate that the Russian Federation and the Kingdom of
Denmark conclude a readmission agreement in the same terms as this Agreement.’

Joint Declaration concerning the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway

‘The Parties take note of the close relationship between the European Community and the Republic of
Iceland and the Kingdom of Norway, particularly by virtue of the Agreement of 18 May 1999 concerning
the association of these countries with the implementation, application and development of the Schengen
acquis. In such circumstances it is appropriate that the Russian Federation concludes a readmission
agreement with the Republic of Iceland and the Kingdom of Norway in the same terms as this Agreement.
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Od¢uimarnen BecTHNK Ha EBpormeiickus cpro3

L 129/61

KOMUCHA

PEILIEHUE HA KOMUCUATA

ot 15 mait 2007 rommHa

3a onpenensHe 3a benrusa Ha mombrHUTenTHM THM B MopeTo B 3oHuTe IV, VIIa u VIIr Ha ICES

(nomuduyupano nod nomep C(2007) 2072)

(CaMO TEKCTOBETE€ Ha HUOEPIaHICKN U (l)peHCKM €3UK ca aBTeHTM‘lHl/l)

(Tekcr or 3Hauenue 3a EWII)

(2007/342[EO)

KOMUCHATA HA EBPOIEMCKUTE OBLIHOCTH,

Kato B3e mpemsui [loroBopa 3a ch3masane Ha EBpomelickara oOmHoCT,

kato B3e mpemsun Permament (EO) Ne 41/2007 Ha Cobsera or 21
mexemspu 2006 rommua 3a ompenensite 3a 2007 1. Ha pubOIOBHNTE
Bb3MOXHOCTM 1 CBHOTBETHMTE YCIIOBUS IIO OTHOIIEHNME HA HSIKOM
puGHM 3amacu u rpymyt pubHM 3amacy, MPUIOKMMI BbB BOMUTE Ha
OOmHOCTTa ¥ 1O OTHOWICHME HA IUIABAaTeNHUTE CHUOBE Ha
OOmmHOCTTa BHB BOOM, 33 KOMTO C€ M3MCKBAT OTPAHMYEHNSI BHPXY
ynosa (1), u no-cretpmanto tTouka 10 ot npunoxerue [JA kbM Hero,

KaTo B3€ MpEenBUIT MOH6aTa, BHECEHA OT ECHI‘I/IH,

KaTo Mma IpenBum, de:

(1) Touka 8 or npunoxenme IIA kpM Permament (EO) Ne
41/2007 onpenens MakcumanHus Gpoit [HM, Hpe3 KOUTO
IUTaBaTeHY ChIoBe Ha OOIIHOCTTA ¢ O6Wia IBIKMHA, PaBHA
wm no-rojsiva ot 10 M, Hocewy Ha Gopma cu GuMTpanose ¢
pasMep Ha OTBOPUTE Ha MpeXUTe, paBeH Wi No-TofsiM oT 80
MM, mpe3 nepuona or 1 despyapu 2007 r. mo 31 suyapu
2008 1. morar fa mpebusasar B Cxarepax, 30uu [V u VIIr Ha
ICES, u BB Bomu Ha EO ot 3ona Ila Ha ICES, B 30Ha VIla Ha
ICES, u B 30na VIa na ICES.

(2 Touka 10 or mpumoxenme IIA xbvM Permament (EO) Ne
41/2007 nasa Bb3MOXKHOCT Ha Kommcnmsira, mopamu OKOH-
YaTeSIHOTO IPeyCTaHOBsIBAHE HAa pUOOTIOBHATA MeEitHOCT OT 1
adayapu 2002 1., Bb3 OCHOBA Ha IIOHaleHa OT IbpXKaBa-
uieHKa Monba, [a OIpeley MHONBIHUTENeH Opoil IHM B
MOpETO, INpe3 KOMTO JaleH IlaBaTelieH ChI MOXe Ja
npe6yBaBa BbB BBIIPOCHATa reorpadcka 0OMacT, KOraTo HOCH
Ha 6opra ci TakbB BUI GMMTpanose.

() OB L 15, 20.1.2007 r., ctp. 1. Pernament, usMeHen ¢ Pernament (EO)
Ne 444/2007 na Kommcusra (OB L 106, 24.4.2007 r., c1p. 22).

(3)  bemrma npepmocraBu Ha 19 pexemspum 2006 1. m Ha 30
adayapu 2007 T. p[aHHM, KOMTO JIOKa3BaT, 4Ye TIpyma
IJTaBaTeNIHM  CBOOBE, IPEYCTAHOBWIM  PUOONOBHATA  CH
neitHocT Ha 1 anyapu 2002 1., mpe3 2001 1. ca M3BbpLIBanM
11,11 % or pubonoBHata neitHocT Ha  Genruifckure
pnboITOBHM  KOpabm,  mpeOMBaBalM BB BBHIPOCHATA
reorpagcka obmact u Hocemm Ha 6Gophma cu OuMTpanose ¢
pasMep Ha OTBOPUTE HA MpEXWUTE, PaBeH WM IO-TOJAM OT
80 mM. Twil KaTo 3asiBeHMTE HONBIHNMTEIHM OHM Bede He
MOraT [1a ObIAT OMpeNeNneHy 3a 3asiBeHMs MepHUoN, Te TpsiOBa
ma Gbmar ompeneneny 3a neproga ot 1 ¢espyapu 2007 r. mo
31 smyapu 2008 1. BB3 ocHoBa Ha Permament (EO) Ne
41/2007.

(4 C ornen Ha NpelcTaBeHMTe IaHHY, 3a MepUOfA Ha MpuiIaraHe
Ha uied /7 or Permament (EO) Ne 41/2007, T.e. 3a mepyoma
or 1 ¢espyapu 2007 r. o 31 sryapu 2008 r., 3a Berrus
cremBa fga Obmar ompemeneHu 15 IONBIHMTENHM [HM B
MOpETO 3a IUIaBaTeNHM ChIOBE, HoOcemy Ha Gopha cu
OMMTpanose OT rpymuTe PUOONOBHY CHOPDBKEHMSI, OCOYCHM
B Touka 4.1., 6yKBa 0), i), u 16 DONBIHUTEIHN THU B MOpETO
3a IUIaBaTeHY CHIOBe, HOcely Ha Oopha cu GUMTpanose OT
IpymuTe puOOIIOBHM CHOPBXKEHNS, MOCOYEHM B TOuKa 4.1,
Oyksa 0), ii), iii) u iv).

(5) Mepkure, mnpemBuueHM B HACTOSALIOTO —peELIEHME, Ca B
CHOTBETCTBME ChC CTAHOBMIIETO Ha Komurtera mo puGapcrso
U aKBaKYIITYpH,

[TPME HACTOALIOTO PELUEHMUE:

Ynen 1

1. MaxkcumManHusT 6p0171 IHM, TOCOYeHM B Tabmmua [ or
npunoxenye ITA kbM Pernament (EO) Ne 41/2007, mpes kouto
pubornoBen Kopal, MiaBan| MO Oenrumiicku ¢mar u Hocew| Ha
Gopma cu Oumrpanose, u3dpoeru B Touka 4.1., Gyksa 6), i) or
CBLIOTO NPUITOXEHMe, MOXe Ha mnpebusasa B 3ommre IV, VIla u
VIIr na ICES, ce ysenmuasa ¢ 15 mHu B Mopero.
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2. MakcnmarausT Opoit THM, Ipe3 KouTo puOONoBeH Kopal, Iasaiy mof Genrmitickn rar i Hocewr Ha 6opra cu
Oumrparose, 130poern B Touka 4.1., Oyksa 0), ii), iii) u iv) or npunoxenue IIA kpM Pernament (EO) Ne 41/2007,
Moxe fia npebusasa B 3ouute IV, VIla n VIIr Ha ICES, kakTo ¢ onpemeneHo B tabmuua I oT chIioTo mpuoxeHme 3a
ClIydan, B KOMTO He Ce Ipuiarar u30poeHure B Touka 8.1. OT CIIOTO NMPWMIOXKEHME CIICLMATHM YCIIOBUS, Ce

yBenuaBa ¢ 16 IHM B MOpeTo.

Ynen 2

Anpecar Ha Hacrosoro pemenue e Kpancrso benrys.

CncraBeno B bprokcen Ha 15 maii 2007 romuua.

3a Komucuama
Joe BORG
Unen na Komucuama
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L 129/63

PEILIEHUE HA KOMUCUATA

ot 15 mait 2007 rommHa

3a paspellaBaHe Ha IYCKaHETO HA Ma3apa Ha TEYHO MAcio, oboraTeHo ¢ ¢urocreporu/durocranonu B
KauecTBOTO MM Ha HOBa XpaHMTeIHa CbhCTaBKa cbriacHo Permament (EO) Ne 258/97 na EBponeiickus
mapramMeHT u Ha CbBeTa

(nomuduyupano nod nomep C(2007) 2073)

(CBMO TEKCTHT Ha aHITIMICKM €3UK e BBTeHTM‘leH)

(2007/343[EO)

KOMMUCHATA HA EBPOITEVICKUTE OBLIHOCTH,

Kato B3e mpemsun [loroBopa 3a ch3maBaHe Ha Epomericka oburHocr,

karo B3e mnpemsun Permamenr (EO) Ne 258/97 na EBpomeiickus
napnamedT 1 Ha Cobsera or 27 suyapu 1997 r. OTHOCHO HOBU
XpaHM M HOBM XPaHWTENHM ChCTaBKM (1), M MoO-crelyanHo uneH 7
OT Hero,

KaTo MMa NpeaBum, 4ve:

(1)  Ha 4 wmait 2005 r. komnmanmara Enzymotec e ornpasuna
MCKaHe KbM KOMIIETEHTHMTe OpraHu Ha Hupepnanmms 3a
IyCKaHe Ha [1a3apa Ha TEYHO Macio, oforateHo ¢ ¢uroctepo-
JM/QUTOCTAHOIM B KauecTBOTO MM Ha HOBA XPaHa WM HOBA
XpaHUTEHA ChCTaBKa.

(2)  Ha 23 mait 2006 r. KoMIETEHTHUAT HUIEPIIAHACKU OpraH 3a
OLEHKAa Ha XpaHWTe € u3gan HOKJIal 3a ITbpBOHAYasHA
OLeHKa. B To3u HOKiaj OpraHeT CTura [0 3aKJIIOYeHHMe, de
TEYHOTO Macio, oborateHo ¢ ¢urocTepory, e Ge30macHo 3a
KOHCYMallMsl OT YOBeKa.

(3) KomucuAra e mpemocraBuia [OKIaga 3a  ITbpPBOHAYallHa
OLIEHKA Ha BCMYKM [IbpXKaBu-ujieHKM Ha 29 mait 2006 T.

(4) B mecrmeceTmHeBHMS CPOK, YCTaHOBEH B uiieH 6, maparpad 4
or Permament (EO) Ne 258/97, B CHOTBETCTBME C Tasu
pasmopen6a Osixa [OBIMIHATM MOTMBMPAHM Bb3DaxeHMUs
cpelly MycCKaHETO Ha Masapa Ha TO3M IIPOYKT.

(5)  TloBmurHature BB3paxKeHMs 3acsiraxa IO-CKOPO BBIPOCH Ha
YIPaBIIEHMETO HA PMCKA, OTKOJIKOTO OLEHKATa My M 3aTOBA
HSMalle HyXJa a ce KOHCyntupa EBporeiickmsar oprad 3a
6esomacHocT Ha xpanute (EFSA).

(6)  Pa3pewennero 3a TeyHO MAcio, 0OOTaTeHO C QUTOCTEPOIIH/-
¢urocTaHomu, cremBa ma oOXBal@ CaMO MBMON3BAHETO B
XpaHy, KbIETO H00aBSHETO Ha QUTOCTEpONV/PUTOCTAHOMM €

() OB L 43, 14.2.1997 r., crp. 1. PernameHt, IOCIENHO M3MEHEH ¢
Permament (EO) Ne 1882/2003 (OB L 284, 31.10.2003 r., crp. 1).

paspetuero. [Ipunarar ce MpaBMIaTa OTHOCHO MPEICTABSHETO
M eTMKETMPAHETO Ha XpaHu ¢ [oOaBeHU QurocTepon/¢puro-
CTaHOIINL

(7)  Permament (EO) Ne 608/2004 nHa Kommcusra or 31 mapr
2004 1. 3a eTMKeTMpaHe HA XPaHM U CHCTABKM HA XPaHUTE C
mobaseHy $UTOCTEPOIIHM, PUTOCTEPOIIOBHU eCTepH, PUTOCTAHONM
ufwm  ¢urocraHonmon  ecrepu ()  rapaHtMpa  Ha
noTpeOMTENITE ONyYaBaHETO Ha HeoOXOmMMaTa MHPOPMALIS
3a u30sArBaHe HA IIPEKOMEPHOTO MpHEMaHe Ha M00aBeHN
durocreponu/purocranonmu.

(8) Mepkute, mnpemBumeHM B HACTOAUIOTO pelIeHMe, ca B
CBOTBETCTBME ChC CTAHOBMILETO Ha I1OCTOAHHMS KOMMUTET IIO
XpaHUTeJIHATA BEPMIA M 3OPABETO Ha KVBOTHUTE,

[TPME HACTOAIIOTO PELUEHME:

Ynen 1

Ila Gbre mycHato Ha masapa Ha OOWIHOCTTA TEUHO MACIIO, 0OOraTeHo
¢ ¢urocreporu/PuTOCTaHONM,  KAKTO €  CHeUMUIMPAHO B
npuiioxeHye [, Kato HOBA XPAHUTENHA CHCTABKA 3a IO3BAHE B
XpaHute, cneunuimpanu B npuioxerue I

Ynen 2

IlpomykTyTe, CBHOBPKAIM HOBATA XPaHUTENIHA  CBCTaBKa, ce
TIPENCTaBAT 1O TAKbB HAYMH, Y€ Te JIECHO Ha ce HeNSAT Ha MOpLMM,
KOMTO CBIbPXKAT MM MakcMMyM 3 g (B CJIy4ait Ha eIHa NOpLus Ha
meH), W MakcuMyM 1 g (B Cnydall Ha Tpu TOpIMM HA IIeH)
nobaBeHn PUTOCTEPOITH|PUTOCTAHOIH.

KormuuectBoto — ¢urocrepor/purocTaHOm, HOOABEHM KBM  CBI,
CBIbPKALL HAMTKY, He HAIXBHPIS 3 g.

Cocose ¢ TOOIPAaBKM M COCOBE 3a CajlaTa, BKITIOUUTEITHO Maﬁ[OHCSa, ce
MaKeTUpaT KaTo €IMHUYHU IIOpLUU.

() OB L 97, 1.4.2004 r., ctp. 44.
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Ynen 3

Anpecar Ha Hacrosimoro pemrerne e Enzymotec, 5 Hataasi ST, Ramat Gabriel Industrial Park, Migdal HaEmeq,
Israel 23 106.

CncraBeno B bprokcen Ha 15 maii 2007 romyua.

3a Komucuama
Markos KYPRIANOU
Ynen Ha Komucuama



17.5.2007 1.

[ BG |

Od¢uimarnen BecTHNK Ha EBpormeiickus cpro3

L 129/65

TTPUTTIOKEHME 1

Crnenmdukaumm Ha TeyHo Macio, oborareHo ¢ gurocreponn/gurocraHonu

Oedunnums

TeuHo Macio, 06oraTeHo ¢ QUTOCTEPONIN/PUTOCTAHOMM, € CHCTABEHO OT MaclieHa Gpakuys M GurocreporHa ¢paxiys.

Cy6cranus/[lapamerpu

CrabpKanye

Pasnpedenetue Ha ayuseauueponu:

CBOGOIHM MACTHM — KMCENMHU
KVCeN1Ha)

(M3paseHM KaTo  ONEMHOBA

Mowoauunrmuuepor (MAT)
HOuamynrmmeporn (JAT)

Tpuawwtrmmueporn (TAT)

Qumocmeponna dparyua
[-curocrepon
p-curocranon
KaMIIecTeport
KaMIIECTAHOTT
CTUTMACTEPOIL:
Opacukacrepor

Ipymn CTepoIm, / CTaHOIIN

Hpyeu
Briara v neTnMBM BellecTsa
IlepokcumHa cToitHOCT

TpaHCMaCTHM KHCeNmHn

He noseue ot 2 %

He noseue or 10 %
He noseue ot 25 %

OcraHaruTe NpOLEHTH

He noseue or 80 %
He noseue or 15 %
He noseue or 40 %
He noseue ot 5 %
He noseue ot 30 %
He noseue or 3 %

He noseue ot 3 %

He noseue or 0,5 %
< 5 meq/kg

He noseue or 1 %

3ambpcsasane/Uncrora (GC-FID wim eKBUBATEHTeH MeTOX) Ha ¢uTOCTEpOIM/PUTOCTAHOIM

(D]/lTOCTepOHI/I n Cl)I/ITOCTaHOII]/[, MBBJIICYEHN OT M3TOUHMLM, PAa3JIMYHM OT PACTUTEIIHO MacCilO, IMOOXOUSIIO 3a XpaHa, TpH6B& na ca
CBO60]1H]/[ OT 3aMbPCUTETIN, KOETO Haf/’[—no6pe C€ rapaHTMpa IMOCPENCTBOM UYMCTOTa IIOBEUE OT 99 %.
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IIPUTTOKEHME 2
Xpanu, nocoyenn B wien 1

Macna 3a MasaHe, KakTo ca ne¢uuupanu B Oyksu b u B Ha mpuroxenuero kpM Permament (EO) Ne 2991/94 na Csgera (1), ¢
V3KITIOUeHVe Ha MA3HMHY 3a TOTBEHE VM ITbpXKeHe, U Ma3HVMHM 33 Ma3aHe Ha OCHOBATA HA MAcIIO JUIM JIPYTa KMBOTMHCKA MA3HMHA.

MrteuHy MPOIYKTH, HAMPYMMep NPOIYKTH HA OCHOBATA HA NOTy0Oe3MacieHo M 00e3MACTIeHO MIISKO, €BEHTYallHO ¢ N00aBKa Ha
IUTONOBE M[WIM 3bPHEHM KYNTYpHM, HPOIYKTH HAa OCHOBATA Ha (EPMEHTMPATIO MIISKO, HAalpUMep KMCENO MIISKO, M MPOIYKTH Ha
OCHOBATA HA CMpeHe (ChIObpKaHMe Ha MasHuHM < 12 g Ha 100 g), KbUETO M/IeYHAaTa Ma3HMHA CBEHTYallHO € Ouia HamaseHa ¥
Ma3HMHATa WM IPOTEMHBT Ca OWIM YacTMYHO WM HAITBIIHO 3aMECTEHM C PAacTUTENHA MA3HMHA WM IPOTEMH.

Hanutku ot cost.

Cocoge ¢ noanpaBky M COCOBE 3a CarnaTa, BKIIIOUUTEIIHO MaitoHe3a.

() OB L 316, 9.12.1994 r., ctp. 2.
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PELIEHUE HA KOMUCUATA
or 16 mait 2007 romuHa
OTHOCHO XapPMOHM3MPaHA TOCTBIHOCT Ha MHGOPMALMSATA 33 M3MOII3BAHETO HA PATMOYECTOTHUS CIEKTHP
B O0mHOCTTa
(Homuduyupano nod nomep C(2007) 2085)
(Tekcr or 3Hauenme 3a EWII)
(2007/344/EO)
KOMUCUSTA HA EBPOIIEVICKUTE OBLLIHOCTH, pamMouecToT M3MCKBAT sCHA, HaOeXOHAa M aKTyalHa

KaTo B3€ IPENBULT HOFOBOP& 3a Chb3[aBaHE Ha EBpOHeIZCKaTa O6IIIHOCT,

xato B3e mpemun Pemenne Ne 676/2002/EO na EBpormesickus
napnameHT 1 Ha Cpeta or 7 MapT 2002 T. OTHOCHO perynaTopHara
pamMKa 3a monMTMKaTa Ha EBporeiickata obmHocT B obmactra Ha

pamnouecToTHMA

cektp  (Pemenme 32 pammMouecToTHMS

criextbp) (), u mo-cieumanHo unex 4, naparpad 3 or Hero,

KaTo MMa NpenaBum, 4e:

I/lH(l)OpMaIII/IH 3a TAXHOTO JIEVCTBUTEITHO IOJI3BaHe.

EmvH 00ur MHQOPMALMOHEH MyHKT OM OCUIYpWIT JieceH
MOCTBIl M YHOOHO TMONHeCeHa MHPOPMALMS 3a  pammoue-
CTOTHMSI CIIEKTBP HaBcskbue B OOmmocrra. 3a ma Gboe
epexTyBHa, Takaa uudopMamms TpsbBa ma  Obue
Mpe[CTaBeHd B XapPMOHM3MPAaH (OpMaT ¢  emHOOOPasHO
CBIbPXKAHME 32 BCUUKM [IbPKABU-WICHKM M [1d € IPEHOCHMA
OT HAlMOHATHMTe 0a3u [AHHM upe3 M3ION3BAHE Ha
CHBPEMEHHM aBTOMATM3MPAHM CPEICTBA 33 IPEXBbPIISHE HA
[IAHHM, KOMTO CIECTSBAT HEOOXOIMMOCTTA OT JOIBIIHNUTEITHY
YOBEWIKM PECYPCH 32 3aXPAHBAHETO HA TO3M  eMMHCTBEH

(1) Pemenre 676/2002/EQ (PemeHye 3a pamMOUeCTOTHIS MHQOPMALIMOHEH IYHKT C IaHHM OT OTAEIHMUTE AbpKABHU.
CNeKTbP) M3MCKBA [IbPXKABUTE-WICHKM [a TApaHTUpaT, ue
HALMOHAIIHUTE 1M TaONMIM 3a pasmpeneneHne Ha pamuode-

(5)  CbluecTByBa 3HAUMTENHO ChINIACKE OT CTPaHa HA IbPXKaBH-

croture M MHGOpMALMATA 33 IIPaBaTa,  YCIOBIUSATA,

WICHKM M YYaCTHMLUM OT MHAYCTPUMATA 3a MU3ION3BAaHE Ha
NpoLeIypuTe, TAKCUTE ¥  BHOCKUTE, MPUIOXKUMU IO s

CucTeMara, Ch3mameHa oT Espomerickoro Gropo 3a  pammo-
OTHOLICHNE HA PANIMOUYECTOTHMS —CIEKTHp, IWie Obmar . L

cvobmernss (ERO — European Radiocommunications
NepMOIMYHO MyONMKyBaHM, aKO € HeoOXOmMMO, ¢ el —

Office) (). ViudopmammoHHaTa cucTeMa 3a pammMOUYECTOTUTE
MOCTUIAHE HAa M3MOXKEHMTE B WieH 1 HAa I[OCOYEHOTO ;

Ha ERO (EFIS — ERO Frequency Information System) e
pewerye uerm. Te TpsiOBa [a MOMIBPXKAT Tasu MHPOPMALMSA

OOLIECTBEHO [OCTBIIHA B VIHTEpHET 1 IIO3BOISBA THPCEHETO U
aKTyallHa ¥ @4 B3EMAT MepKM 3a pa3pabOTBaHeTo Ha

CPaBHSBAHETO Ha OQMIMATHA MHQOPMAILMS 33 papyode-
Heobxomumute 0a3n [aHHM, 3a Qa4 HANpaBIT  Ta3u

CTOTHMsS CreKTbp B EBpoma, ako TakaBa mHQopMaums e
VHpOpMALIMSL OOLIECTBEHO IOCTBIIHA, KBIETO € IPUIIOXKUMO

IPEIOCTABeHa OT IbpXKaBUTe-wieHKM. Tasy CucTeMa criemsa
ChOOpAa3HO  CHOTBETHMTE  MEPKM  3d  XapMOHM3ALS,

ma Oble M3MOM3BaHA OT BCUYKM HbPKABU-WICHKN.
NPEANpUETH ChITIACHO UieH 4 OT CHLIOTO pelieHHe.

(2)  Wscrensane, mposeneHo oT mmero Ha Kommcmsra (), mokasa, (6) I-llaa 8 HeKeMgpM f2005 L fKI())MViCIIMTa dH"T"Hle Marar Ha SEPT
ue BBIPEKM MpEOMUIHUTE YCWINs, OOMIECTBEHO MOCTHIIHATA géqupc?atn t.on erence of Fostal an eecommurélgglons
VHQOpMALIMS 32 M3MO3BAHE HA PAIMOUYECTOTHMS CIEKTBp Ce 6m1n1s rations) OTHOCHO  MSIIONI3BAHETO  Ha s
TPETOCTaBsl OT HbPXKABMTE-UIEHKM BCE OLIE C PasMumsi IO TYOTMKYBAHE HA M JOCTHIL 1O I/IHC])OpI\gag[I/ISI s pang%l;?l:
OTHOIICHME HAa NONPOOHOCT, (oOpMaT, HOCTBIHOCT 1 CTOTHILA  CMEKTBp B paMKNTE  Ha HIHOCTTA.
VHTEpBAIM HA aKTyamumsmpade. Tesu pasmmumst MoOrat fa TIpEACTABIL - KPAMHIITE  PE3yIITaTit l(E)l:I STOSM MaHéIaT’ KOUTO
OKaXaT BbB3IC/CTBME BBPXY MKOHOMMYECKATAa JEIHOCT, TIOKa3BaT, - He I/lsIIOJ'ICEBaHeTOU Ha p Kato obul urgop-
IUTAHMPAHETO HA MHBECTMIMM M B3EMAHETO HA PELICHNS B MAlIVMOHEH TIOpTAIl B EBPOMCICKATA ODIIHOCT € OCBIIECTBIMO
KOHTCKCTA HA CIMH BHIDEWeH Nasap HA TPOLYKTH M ; CBOTBETCTBUE C MEMUTE, CHIBPXKAUNL Ce B MAHIATA.
yCIIyrM, KakTo M HAa MPOM3BONCTBO. VIHQopmaumsra 3a OMUTCTET E%P_Fanmqsecmmm Cne;((l;](’)% fpue - KpanHiti
YCIIOBUATA 33 NOJI3BAHE HA PAIMOUECTOTHMSI CIIEKTBP MOXe JIOKTIall Ha 6 Ha OKTOMBPI])A [ W TOTBbPILA
IOITBIIHUTEITHO [Id YNECHM YYacTHETO HAa MAlKU U CPEIHH Hermre, M36 pocHit B MaHHaTa'O p C3yJITATATE OT - MaHaTa
npennpusitist (MCII) u Henpsiko [ MONIOMOTHE YCTOMUMBIAS CIEIEA Jia DBIAT MPUTIOKEHI B LOIHOCTTA.
pacTeX B MHIYCTPUATA HA €NIeKTPOHHUTE KOMYHMKALMM KaTo
LATIO. (7) Emme esporeficku mopran 3a mudOpMaMs 3a  pamyode-

CTOTHMSI CIIEKTBP He CJIefBa [a 3aMECTV HalMOHAIHMTE 0a3n

(3)  IloCThIIHOCTTA Ha HeoOXOmMMATa MHQOPMALMS € OT OCHOBHO MAHHU, A Ja Gbie JIOMTBANL NOPTA, KOVTO MOBMIIIABA

3HA4Y€HME B KOHTECKCTA Ha l'[O-H06p0TO perynmpane, Thil KaTo
NPEMAxXBaHETO Ha HEHYKHUTE OIPAaHNUNTEIIHN MEpPKM U
BbBEXKIAHCTO Ha TI1a3ap Ha IIpaBaTa Ha II0JI3BaHE Ha

() OB L 108, 24.4.2002 r., crp. 1.
(3 Study on information on the allocation, availability and use of radio

MHOPMUPAHOCTTA UPE3 OCHTYPSIBAHETO Ha 000cobeH MHPOp-
MalOHEH MYHKT, pasmonaray ¢ QyHKUMM 32 ThpCeHe 1
CpaBHsIBAHE HA  €BPOINEIICKO HMBO, B3 OCHOBA Ha
nH$OpMALMs, MPENOCTaBeHa B CHOTBETCTBME C 06w dopmar
M CTEleH Ha NeTaiM3MpaHocT.

() ERO e MexmyHapomHa OpraHu3auusi, ch3uapgeHa ¢ KonBeHumsra 3a
ch3aBaHe Ha EBpormeiicko OHOpo 3a pamuocboOlieHys, MONMICAHA B
Xara Ha 23 oM 1993 1.

spectrum in the Community, IDATE, ¢espyapu 2005 r. (V3cnensane
Ha MHGOPMALATA 32 PA3IPENENeHUeTo, TOCTBIHOCTTA M U3ION3BAHETO HA
pamMouecToTHMS CIIeKThp B OOIIHOCTTA).
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(8) bsxa nomoxemm  ycwms 33 XapMOHM3MpaHe  Ha
IIPEACTABSIHETO HA CreludUKayumTe 3a pamio uutepdeiic or
cTpaHa Ha Komurera 3a OlLleHKA Ha CBOTBETCTBHMETO B [IATIEKO-
cpobuieHnsaTa u Hamzop Ha masapa (TCAM — Telecommu-
nications  Conformity = Assessment and  Market
Surveillance ~ Committee),  cp3mamen ¢ [mpekTusa
1999/5/EO na Esporerickust maprmament u Ha ChbBera or 9
MapT 1999 . OTHOCHO paIMOCHOPBLKEHMATA M KpaiHuTe
[NeKOCHOOLIMTEIIHY  YCTPOCTBA M B3AUMHOTO IpU3HABaHE
Ha TaxHoTo choTBerctBue (1) (dupektsa R & TTE). Tesn
YCIIOBMSI Ca B CHOTBETCTBME C WIeH 5 OT PeleHyero 3a
pamMOYECTOTHMS ~ CHEKTbP M Ce CYUMTaT 3a  BAXKHA
obuiectBeHa MHPOpMAIMs, KoATO TpsibBa ma Obme mpemo-
CTaBSIHA OT BCUYKM [(bPKABU-WIEHKU.

(9)  TlpemocraBsiHero Ha MHOPMALS IO OTHOLIEHNE NPaBaTa Ha
MOM3BAHE MOXE [l M3MCKBA CIELMATHO yCUIME  OT
I[bp>KABUTE-WICHKM, HO TOBA CBUWIO € OT TONSAMO 3HAueHue
33 eIHA Mpo3pauHa M e(eKTMBHA [A3aPHO OpMEHTHpAHA
NOIIMTMKA 3a PAIMOUECTOTHUS CIEKTHP. [[bpKaBMTE-UIIEHKM
MOXE [a Ce HYXNAT OT [ONBIHMTEIHO BpeMe, 33 [a
V3IBIIHAT V3UCKBAHMSATA 3a [MPENOCTaBSHE HA TO3YM THIT
uHpOpMALILSL.

(100 Ha BcnukyM 3aMHTepecoBaHM CTpaHm TpsOBa ga  Obge
TapaHTUpPaH JieCeH OCTBI [0 MH(OPMALMSTA B CHOTBETCTBHUE
¢ mnpaswrara Ha OOWHOCTTa 3a THPrOBCKATa TalHa, IO-
crielpanto, ¢ pasnopenbure Ha [Iupekrusa 2002/21/EO Ha
Eppomnerickus napnament n Ha Cppera or 7 mapr 2002 r.
OTHOCHO O0ILIATa PEryJaTOpHA PaMKa 3a €NIeKTPOHHMUTE Ch0O-
IIUTeNHU Mpexy U ycryru (Pamkosa mvpexTusa) (2).

(11)  Tosa peweHye TpsiOBa Na Oble M3ITBIHEHO U NMPUIOKEHO B
IBIHO  CHOTBETCTBME C  NPMHILMINTE M M3UCKBAHMATA,
CBbP3aHM CbC 3alMTaTa HA JIMYHUTE [AHHYM B CHOTBETCTBME
¢ Jupekrusa 95[/46/EO Ha EBpomeitckusi mapnameHT ¥ Ha
Coeeta or 24 okrompu 1995 r. 3a 3ammrata Ha
duznueckmte ymua mpyu 0OpabOTBAHETO HA JIMYHM HAHHU U
32 cBOOOOHOTO [BVKEHME HAa Te3y HaHHM (°), KaKTo U B
cvotBerctBye ¢ [upekrmsa 2002/58/EO Ha Espomelickus
naprnament 1 Ha Coeera or 12 romu 2002 1. OTHOCHO 00pa-
0OTKAaTa Ha JIMYHYM JAHHYM VM 3alIMTa HAa IPABOTO HA HENpU-
KOCHOBEHOCT Ha JIMYHMSI XKVMBOT B CEKTOPA Ha €NeKTPOHHMTE
cpobuieHns (IMpeKTVBa 33 IIPABOTO HA HEIPMKOCHOBEHOCT Ha
MIVYHMS KMBOT U €NEKTPOHHM ChoOmerms) (4).

(12)  EdextmsHoctta Ha EFIS 3a mbpxaBute-uneHku u obiiecTBe-
HOCTTa TpsiOBa ma Oble MEPUONMYHO TpepasIiexaHa, 3a 1a
ce rapaHTipa eeKTUBHOTO M3IIbIIHEHNME HA LieTuTe, M30poeHN
B MaH[aTa.

() OB L 91, 7.4.1999 r., ctp. 10. [upexTusa, usMeHeHa c Permament (EO)
Ne 18822003 (OB L 284, 31.10.2003 r., crp. 1).

(3 OB L 108, 24.4.2002 r., crp. 33.

(%) OB L 281, 23.11.1995 r., ctp. 31. Hupektusa, u3MeHeHa ¢ PermaMeHT
(EO) Ne 1882/2003.

(*) OB L 201, 31.7.2002 r., ctp. 37. [dupextusa, usMeHeHa ¢ JlupexTusa
2006/24/EO (OB L 105, 13.4.2006 r., c1p. 54).

(13) Mepkure, WM3IOXKEHM B HACTOAUIOTO pelIeHMe, ca B
CHOTBETCTBME ChC CTaHOBMUIETO Ha Kommrera mo pammoue-
CTOTHMSI CIIEKTB,

[TPYE HACTOALIOTO PELUEHME:

Ynen 1

LlenTa Ha HACTOSLIOTO PEIICHME € a XapMOHM3MPA JOCTHIIHOCTTA Ha
MHGOPMALISITA OTHOCHO M3IIONI3BAHETO HA PAIMOUYECTOTHUS CIEKTHP
B OOuHoOCTTa Ype3 00wl MHPOPMALMOHEH MYHKT M 4pe3 XapMOHH-
3MpaHeTo Ha (OPMATa M CHIBPKAHMETO HA Tasu MHGOPMALIMS.

Unen 2

IibpkaBute-wiieHku TpsOBa [a m3nomssar  VHdopmalmoHHara
cucteMa 3a  pagmouectotmte Ha ERO  (EFIS), cp3mameHa or
Esporeiickoto 6topo no pammockobuerns (ERO) kato ou| myHKT
3a JIOCTBII, TaKa ye [1a Gble HaieH OOLIECTBEH HOCTHII upe3 VHTEpHET
0 CpaBHMMa MHQOpMALMsi OTHOCHO W3IONI3BAHETO HAa pamyoue-
CTOTHMSI CIIEKTBP BbB BCSIKA [(bPKaBa-uieHKA.

Ynen 3

1. [Ivpxasure-uneHky Tpsi6sa ma mpegoctasst Ha EFIS cremnata
VHQOpPMALIMSL 33 W3MON3BAHETO HA PAIMOYECTOTHMS CIIEKTBP Ha
TAXHATa TEPUTOPUS:

a) 3d BCAKa OTHEIIHA PalMOYeCTOTHA JICHTA:

— pasmpefesieHne Ha pamMociyOuTe, KaKTO Ca OIPEIEIeHN OT
Pagmopernamenta Ha MeXIyHaponHMsl Cbl03 MO [JaJieKo-
cpobmenus (ITU);

— TPWITOKEHNATA, U3MON3BAMKN HAIMUHMS HAOOp OT TePMUHM
Ha EFIS;

— creupMKaLMMITe 34 PAmMO MHTEPQEIC, ChITIACHO QopMmaTa B
npuioxenue I;

— VHOVMBMOYalHWTE MpaBa HA TOJ3BaHE, B CBHOTBETICTBUE C
npwioxenue II;

0) 3a M3MON3BAHETO HA PANMOYECTOTHNS CIIEKTHP KATO LISLIIO:

— HaUMOHaJIeH KOHTAaKTeH NYHKT, KOWTO Ha OTIOBaps Ha 3arii-
TBAHMS OT CTPaHa Ha OOUIECTBEHOCTTA, CBBP3aHM C
HAMMPAHETO Ha MHQOPMALIVS 33 HALMOHAIIHUS PaTMOYeCTOTeH
CIeKTBP, KOSTO He € BKmoueHa B Esporesickus uupop-
MalMOHEH MOPTall 33 PaIMOYECTOTHMUA CIEKTbP, KaKTO U
uHpOPMALIIS 32 MPWIOKMMUTE MPOLEYPU U YCIIOBUS MPU
TIPelIOCTaBSHETO Ha MpaBaTa Ha ION3BAHE HA HALMOHAIHO
HUBO;

— HalJOHAJIHaTa IIOJNIMTMKA M CTpaTerusA 3a paarovyeCTOTHMA
CIIEKTHp, aKO VMa TakMBa, IO (])opMaTa Ha IOKIJIafd.
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2. [IppxXaBuTe-weHKM TPsOBA [a aKTyanu3upar MHOPMALIATA,
nocoveHa B maparpad 1, moHe BegHbXK romuuHo [o 1 syapu 2010
I. ¥ OBa IIbTM TONMIIHO Crlef Tasy mata. Tosa TpsiGBa ma Gboe
MBBBPIUBAHO WM Upe3 PHUHO BHBEXKIAHE HA NAaHHMTE B VIHTepHer,
WITM Ype3 CPECTBA 33 aBTOMATUYHO NPEXBBPIISIHE HA TAKMBA NAHHM,
VMBIIOT3BALIM OIIpernerieH ¢opMar 3a oOMeH Ha IaHHML

Ynen 4

[bpxaBute-uneHky TpsibBa ma uHpopmupar Kowmmcusra, ako
cMerHart, ue EFIS Beue He e cmocoOHa ma NPENOCTaBs TEXHUYECKUS
KallauuTeT, UAIOCT M HalleXXIHOCT, KOMTO OIPaBHABaT M3IMOI3BAaHETO
1 Kato 0011 MHYOPMALIMOHEH MyHKT.

Unen 5

Hacrosoro pemenne pmmsza B cuna Ha 1 sanyapu 2008 rommua.

IpegocraBsiHero Ha MHQOpMAlMsi 33 MHOMBMAyaIHMTE I[paBa Ha
nosnsane e npunoxumo ot 1 guyapu 2010 rogmHa.

Ynen 6

A]]peCélTI/I Ha HacCTOSIOTO pelIeHME Ca ObpKaBUTE-UIICHKU.

CncraBeHo B bprokcen na 16 main 2007 rommna.

3a Komucuama
Viviane REDING
Unen na Komucugama
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ITPUTTOKEHME 1
Qopmar Ha cneumdukauuure Ha paguo uHTepdeiic

IIbp:kaBuTe-wWieHKM TpsiOBA [a IPENOCTABAT Upe3 NpENpaTKa KbM CHOTBETHMS CTAHIAPT WM upe3 OMMCATENleH TeKCT U C
HEOOXOIMMMUSE KOMEHTap MHQOPMALS 33 CIIEHHUTE NapaMeTpu:

1. Pasnpenenenye Ha KaHamire.

2. Mopynauys/iunpounHa Ha 3aeMaHaTa YeCTOTHA JIEHTA.

3. Tlocoka/pasnernsite.

4. TlpemaBaTeliHa MOLIHOCT/IUTBTHOCT Ha MOIIHOCTTA.

5. JlocTpll 10 KaHaja M MpaBuiia 3a 3aeMaHeTo My.

6. PaspemmtenieH pexum.

7. [OITbIIHUTENH Y CBIIECTBEHN M3VCKBAHISL CBITIACHO WieH 3, maparpad 3 or [Hupextusa 1999/5/EO.

8. [lomycruMm 4ecTOTHM IIAHMPaHMS.

IIPMTTOKEHME 11
Qopmar Ha MHpopManMaTa OTHOCHO mpaBaTa Ha MON3BaHe

VHdopmarimsTa OTHOCHO IpaBaTa Ha ION3BAHE MOXe [a Oble OTpaHMYEHA [0 PAIMOYECTOTHNUTE JIEHTH, M3ION3BAHM 3a MpENO-
CTABSIHETO Ha €IEKTPOHHM ChOOWIMTETTHM YCITyTH, IpaBaTa Ha IIOJI3BaHE HAa KOMTO MOTAT Ma Ce IPEXBBPIAT (THPIYBAT) ChINACHO
wied 9.3 or [upekrusa 2002/21/EO, uim KOMTO ca NPENOCTABEHY Ype3 MPOBEIEHYM KOHKYPCHM WM TPbKHM NPOLEypU B
cporBercreue ¢ Hupekrnsa 2002/20/EO.

3a CHOTBETHMTE PAIMOYECTOTHM JICHTH [IbPXKABUTC-UJICHKM TpsIOBA [1a MPEIOCTABAT, CHINIACHO M3MCKBaHMATa Ha IMpeKTHBA
95/46/EO u Iupektusa 2002/58/EO, kakto M Ha OOLIHOCTHWUTE ¥ HAUMOHAJIHWTE IpaBuia 3a THPIOBCKA TaiiHa, CIlelHATA
VHQOpMALIVSL:

1. MHCHTV[(i)I/IKaLl]/[OHHV[ HOaHHM Ha JIMLETO, Ha KOETO € HaleHO NMPAaBOTO Ha IIOJI3BAHE HA PagMOueCcTOTaTa.
2. KpaﬁHaTa faTa 3a yIpaxXHfABaHE Ha TOBa IpPaBO WMIM, aKO HAMA TaKaBa, OUaKBaHaTa IIPOIBIIZKUTEITHOCT.

3. l"eorpad)CKMﬂ TepUTOpHNAIIEH 06XBaT, 32 KOWTO € BallMIHO 1paBoTO, KATO IIOHE C€ IIPENOCTaBy I/IH(])OpMaLII/[H 3a TOBa Halin
NpaBoOTO € MECTHO (Hanp. €IHa pé\]II/IOCTélHIH/ISI)y perMoHaiIHoO MM HalMOHAIIHO.

4, Ma 6’]){[6 II0OCOYEHO HalM MPaBOTO HA IIOJI3BAaHE MOXKE a CE€ IPEXBbPIIA (T]:pl‘yBEl) i He.
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